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SMÚTTAL VEGYÍTVE 

. ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paix, 9 — PARIS. 

UilÓnnCCÓn ! * légszeszt önmagától előállító Runge-
T IldUUoOdy i féle lámpák rag-yog-ón v i l ág í tó lég-
szesz-Tángokat adnak. Minden lámpa a szükséges 
l égszesz t önmaga ál l í t ja e lő, s minden pillanat-
ban más helyre függeszthető. S e m m i cyl inder! 
S e m m i bé l i Se csövek, se készülékI Egy láng i 

nagy petroleumlángot pótol. Előnyös 
kertek, vendéglők, utak, építkezések, 
gyárak, huták, serfőzdék, vágóhidak, 
sütömühelyek, jégpályák stb. efélékbe. 
Lámpák 3 frttól kezdve bronzból. Próbalámpák, hozzá­
valóval és csomagol, együtt, 4 frt, utánvét v. előrefize­
tés mellett. Gazdagon iüustr. árjegyz. ingyen és bérm. 

Louis Runge, Berlio, Landsbergerstr. 9. 

w w # Miért kedvelik annyira a #^v^r 

Horgony-Köépitő- szekrényeket? 
Mert ueiu válnak értéktelenekké egy néhány uap 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek­
nek évek hosszra során át mulató és oktató foglalkozási 
szerül szolgálnak, és a hosszú időtartamot tekintetbe 
véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, mert az igazán 
p o m p á s m i n t á k u t á n é p i t é s e a szülőknek is 
kellemes mulatságot szerez és minthogy m i n d e g y i k 
s z e k r é n y s z a b á l y s z e r ű e n k i e g é s z í t h e t ő . 
A ki egy kevésbé értékes utánzás vétele által nem 
akarja maga magát megcsalni az utasítsa vissza min­
den szekrényt melynek csomagolásán czégünk valamint 
gyári jelvényünk „ a v e r e s H o r g o n y " hiányzik. — 
K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

E i e h t e r F . Ad . é s társa , B é c s , Nibelungengasse 4. 
Ti, 

Legolcsóbb magyar és német zsebszótár! 
A 'Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

T I P E A Y JÁNOS. 

N E M E T - M AGYAK 
ÉS 

M A G Y A K - N É M E T 
ZSEBSZÓTÁK. 

Második kiadás. 

A k é t r é s z e g y k ö t e t b e f ű z v e 6 0 k r . , 
e g y v á s z o n k ö t é s b e n 8 0 k r . 

kwhila KÖSZVKWFOIVADÉKA 
fá jdalomcsi l lapí tó szer 

köszvény, csnz és idegbajokban. 
Úgyszintén jeles hatású ficzamodásoknál, 
az i z m o k és i d e g e k f e s z ü l t s é g é n é l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l (lábikra-görcs), i d e g f á ­
j á s , főként pedig e r ő s í t é s ü l n a g y f á r a d ­
s á g o k , h o s s z ú m e n e t e k előtt és után. 

s#~ Egy palacskkal 1 frt o. é. ~»a 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , cs . ós kir. osztrák és ki­
rályi román udv. száll ító ós kerületi gyógyszerésznek, 

K o r n e u b u r g b a n , Bécs mel let t . 
Bizonyíttatik, hogy a h e l y ő r s é g i k ó r h á z b a n és a k a ­
t o n a i f ü r d ő - g y ó g y i n t é z e t b e n B a d e n b e n , K w i z d a 
k ö s z v é n y f o l j a d é k a a e s ú z különböző alakjai, név-
szerint i z u m c s ú z , úgyszintén a k ö s z v é n y és i d e g e s ­
s é g ellen, ép ugy m a g á b a n , va lamint h é v f ü r d ő k 
s e g é d e s z k ö z e gyanánt, j é h a t á s s a l alkalmaztatott . 

Baden, 1886 szept. 21 . J)r, MÜhlleitner, 
cs. és kir. fötörzsorvos és kórház-vezető. 

Föletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : Koehmeister Frigyes utódai, 
iKeruda S., Thallmayer és Seitz, Strobentz testv., s De-
Isiin i F.-nél; k i c s i n y b e n minden gyógyszertárban. 
S z í v e s f i g y e l e m b e v é t e l ü l . E kész í tmény vásár­
lásánál kérj ük, mindig K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k á t 

kérni, és arra ügyelni , hogy épngy min­
den palaczk zárványa, va lamint a catton 
is a mel lékel t védjegygyei l egyen ellátva. 

Kwizda Ferencz János, es. és k. osztr.-
magyar és kir. román ndv. szállító, és ker. 
gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Nincs többé köhögés!1 

Mell- és tüdőbaj ellen. 
D r . m e d . F á y k i s s 

Szepesi kárpáti nöYénykivonat 
1 üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

Czukorka^ttr: t e a ^ ^ l t . 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálják köhögés, rekedtség, katarrhus, hök-
hnrnt, náthaláz (influenza), szükmellüség, 
tüdögyuladás stb. ellen. Eredetiben kapható 
csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f " - h o z czimzett gyógyszertárában. 
Továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-uteza. — Postai megrendelések azon­

nal eszközöltetnek. 

NJS 

% 

.^>~~ 

T^RNAPI 
48, SZÁM. 1890. BUDAPEST. NOVEMBER 30. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
ElőfiseteH feltetelek; VASÁRNAPI UJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egész évre 1 2 frt 
fél évre _ 6 • 

f egész évre 3 frt Csupán VASÁRNAPI UJSAG ,,. 1 félévre _ 4- • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évre 6 frt 
| félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailau 
meghatározott viteldíj ia cnatolandr 

HEGEDŰS SÁNDOR, 

E
GY OKSZÁG, melynek alkotmánya, közélete, 

egész társadalma oly átalakuláson ment ke­
resztül, mint Magyarország 1848-ban: nem 

változhatik meg a nélkül, hogy az egyesekre is ki 
ne terjeszsze e változás hatását. Csakhogy e hatás 
a szabadságharezra következett elnyomatás idejé­
ben nem lehetett fölismerhető. Akkor váltak 
élesebbekké körvonalai, mikor az ország újra 
kijutott az alkotmányosság szabad levegőjére, a 
melyben aztán kidomborulhattak jellegzetes tu­
lajdonságai. 

A régi jó idők letűntében, nem tagadjuk, sok 
a sajnálni való. Az a patriarkhális élet, a mely 
jellemezte, a honpolgári és egyéni erényeknek 
azok az antikszabású mintaképei, melyekben a 
régi jó táblabírák korszaka olyan gazdag vala, a 
csendes, nyugalmas tevékenység, melyet azon­
ban időszakonként az erőfeszítésnek páratlanul 
álló példái szakítanak meg, ma már csak emlé­
kezetünkben élnek. Jött a nagy áramlat, mely 
elmosta a multakat. A mi tanulságot a szoczio-
logusok a vasút előtti és a vasút utáni korszakok 
összehasonlításából merítenek, mi ránk is ránk 
illik teljes mértékében. 

A régiek nem jártak gőzzel, nem írtak villám­
mal, nem festettek napsugarakkal. Életük nem 
volt szakadatlan, serény és sietős munka, Nem 
kellett idejüket beosztani perczekre és másod-
perczekre. Mi ellenben benne vagyunk nyakig a 
világforgalom áramlatában, a mely sodor, pihe­
nőt nem enged, állandó erőfeszítésre kényszerít. 
Lázas tevékenység jellemzi a mai kort, századok 
mulasztásának pótlása vár reánk, s e kötelessé­
günknek meg kell felelnünk, ha elveszni nem 
akarunk, számolva azzal is, hogy nem tudhat­
juk, meddig van e munkára zavartalan időnk. 

Ennek a lázas tevékenységű korszaknak tipi­
kus alakja az a férfiú, a kinek nevét e sorok fölé 
irtuk, s a kit a képviselőházban, különösen az 
állami költségvetés tárgyalásának idején, mint 
épen most is, immár másfél évtized óta (kétség­
kívül a legritkább eset a parlamentek történeté­
ben) az előadói szék állandó lakójának látunk. 
A parlamentben, a hírlapirodalomban, a köz­
gazdasági és kulturális élet mezején nagyon 
kevés név van, mely oly sűrű emlegetésnek 
lenne tárgya, mint az övé. Bámulatos, a mi 
munká t ki bir fejteni, s annál bámulatosabb, 
mivel nála a meggyőzött munka sokasága soha 
sem esik a munka jóságának rováséira. A mit el­
végez, olyan az, mintha csak egyedül annak 

szentelhette volna egész erejét. Pedig azt sokfelé 
kell megosztania, hogy elmondhassa jogosan, 
hogy mindenütt emberül töltötte be helyét. 

Csak a szívósságnak, leleményességnek, für­
geségnek és kötelességtudásnak szerencsés pá-
rosulása mellett érthető meg az a nagy munka­
kifejtés, melyet Hegedűs Sándor fölmutat. De 
akkor is csak ama munkabeosztás mellett, mely 

csak az ő titka. Soha sem lehet rajta kapni, 
hogy valamire nem érne rá. Mindig van min­
denre ideje, pedig tudja minden ismerője, hogy 
idő jobban igénybe véve nincs, mint az övé. 
E mesteri idő- és munkabeosztás teszi nagy tett­
ereje és gyors elhatározási képessége mellett oly 
hasznossá minden téren, a melynek csak erejét 
szenteli. 

H E G E D Ű S S Á N D O R . Roskovics Ignácz rajza. 



Hegedűs Sándor 1847-ben április 22-én Ko­
lozsvár városában született, hol atyja, szintén 
Sándor, előkelő ügyvéd volt a szabadságharcz 
előtt. Ugy atyjáról, ki Magyar-Zsákodról szárma­
zott, mint anyjáról, kövendi Várady Annáról, 
tiszta székely ivadék. Atyja a szabadságharcz 
idején, mint mások is akkor, pénzzé tette vagyo­
nát s a haza oltárára áldozá, s maga a hazavédők 
seregében mint hadbiró működött. A szabadság­
harcz leveretése után nem vette föl többé ügy­
védi tollát, hanem félre vonultán igyekezett 
magát és családját föntartani. Fiait, Sándort és 
Istvánt, az ismert költőt s jelenleg a kolozsvári 
egyetemen tanárt, a kolozsvári kollégiumban 
nevelteté, hol Sándor az egész tanári karnak, de 
különösen a nagyhírű Sámi Lászlónak kedvencz 
tanítványa volt. A fiatal tanuló már ekkor át-
buvárolta tudós tanárának történelmi és bölcsé­
szeti könyvtárát s a saját szorgalmából már ek­
kor elsajátította a német, franczia és angol nyel­
veket, annyira, hogy az e nyelveken írt műveket 
eredetiben olvashatta. 

Már ekkor megválasztotta életének komoly, 
reális irányát. Eegényeket nem igen olvasott, 
jobban szerette a tudományos műveket, a nélkül, 
hogy e miatt vesztett volna ifjúi vidámságából, 
elevenségéből. 

Tizenkilencz éves volt, midőn atyját elvesz­
tette s öt kisebb testvérével árván maradt hátra 
az özvegy anyával. 0, mint a legidősebb, most 
egészen a maga erejére lön utalva s mellékkere­
settel, mások tanításával segített magán és csa­
ládján, tovább folytatva megkezdett tanulmá­
nyait, melyeket a budapesti egyetemen fejezett 
be, hol Kautz Gyulának, a nemzetgazdaság és 
pénzügytan jeles tanárának volt kitüntetett I 
növendéke. 

Kedvencz szakmájának is ezeket a tudományo- i 
kat választotta, már ekkor megásván magának 
azt a medret, melyen ezentúl egész élete lefo­
lyandó vala. Az időszerű, czéltudatos választáson 
fordult meg egész szerencséje. Nem ugy csele­
kedett, mint más, sokszor szintén tehetséges 
fiatal emberek, kik encyklopaedikus irányban \ 
osztják meg képességeiket, általános műveltségre ; 
tesznek is szert, de szakmát nem választanak, i 
Ö már ez ifjú korában ritka éleslátással ismerte 
föl azt, mire lesz az országnak a legközelebb 
időkben leginkább szüksége, s mely tudományok 
azok, melyeknek hazánkban eddig aránylag a 
legkevesebb müvelője akadt. Mohó szorgalommal 
vetette magát a közgazdasági és pénzügyi tanul­
mányokra, s bárja többi irányban is élénkfigyelem­
mel kisérte a tudományok fejlődését, igaz hive 
ezeknek maradt. 

Eövid ideig Csengery Antal házánál volt ne- í 
velő, innen Csernátony Lajos ajánlatára a Jókai I 
Mór által szerkesztett «Hon» czímű politikai na-
pilapnak lett munkatársa, majd vezórczikkirója. 
Mint ilyen, óriási munkásságot fejtett ki s alig 
volt nap, hogy valami ne jelent volna meg tolla- ; 

ból. A közgazdasági és a pénzügyi tudományok 
terén szerzett ismeretei nagy segítségére váltak ; 
itt. Könnyen és mégis alaposan, mert mindig 
ambiczióval dolgozott. Büszke voltra, hogy hírlap­
író s mindig az is kívánt maradni és az is i 
maradt. 

Vezérezikkei, melyek a «Hon»-ban s utóbb a 
«Nemzet»-ben megjelentek, sok kötetet tennének 
s számuk megközelítené az ötezret. De publi- I 
czisztikai tevékenységének csak egy része ez. Irt 
e mellett számos tanulmányt, melyek részint ön­
állóan, részint folyókatokban jelentek meg. Een-
dea munkatársa volt a kolozsvári «Magyar Pol- | 
gár»-nak, írt ezenkívül a párisi «Eeonomiste 
Francais»-be, a «Politische Correspondenzi-be és I 
a bécsi «Fremdenblatt»-ba. Azonkívül számos 
közleményei jelentek meg a szaklapokban. Pihe- ! 

nőül irt még könnyebb tárczaszerű tárgyú köz-

' leményeket is a«Fővárosi Lapok* -ba s számosat a 
• Vasárnapi Újság »-ba. 

Publiczisztikai komoly irányú tevékenysége 
vonta reá a politikai intéző körök s utóbb a magyar 
tud. akadémia figyelmét. 1875-ben Abrudbánya 
országgyűlési képviselőjévé választotta s azután 
még három ízben. 1884-ben két helyen: régi ke­
rületében Abrudbányán és szülővárosában Ko­
lozsvárott választották meg országgyűlési kép­
viselőnek. 0 ez utóbbit fogadta el s azóta foly­
vást Kolozsvár első kerületét képviseli. A 
házban, a mint képviselő lett, azonnal a pénz­
ügyi bizottság tagjává választották, a hol kez­
detben a kisebb tárczáknak, 1879-töl kezdve 
azonban már az egész állami költségvetésnek s 

j a pénzügyi tárczának volt általános referense, 
i Most ez idén már a tizenharmadik államköltség­

vetést adja elő, a mi az évről-évre megújuló vá­
lasztás mellett valóban szinte páratlan a parla­
mentek történetében s teljes bizonyítéka annak, 
hogy e nagyfontosságú munkát minő lelkiisme­
retességgel s a legkisebb részletekre behatoló 
szakavatottsággal végzi. 

De ez nem meríti ki parlamenti munkásságát. 
Mint a pénzügyi bizottság előadója, rendesen ő 
referálja a budgetet érintő törvényjavaslatokat 
s már meghaladja a kétszázat azon javaslatok 
száma, melyeket ő referált s melyek már tör­
vénykönyvünkbe vannak igtatva. Azonfölül a 
delegácziónak is tagja, 1876 óta jegyzője is s a 
zárszámadások előadója. 

Hosszura nyúlnék, ha jellemezni akarnók 
parlamenti működését s jellemezni kivánnók 
nemcsak mint előadót, de úgy is, mint a legfon­
tosabb kérdésekben fölszólaló, gyakran pole­
mikus szónokot. Hátra van még, hogy megem­
lékezzünk róla, mint akadémikusról — s egyéb 
működési körein kívül, mint egyházi férfiúról is. 
A magyar tudományos akadémiának 1885-ben 
lett levelező tagja. Mint ilyen, a gyakorlati politi­
kai kérdéseknek tudományos tárgyalását tette 
föladatává. «A latin pénzunióról», a az árfejlődés 
törvényeiről", «a czukoriparról és czukoradórób 
tartott nagyérdekű értekezései a ((Budapesti 
Szemlén-ben jelentek meg. Legnagyobb műve 
azonban «Az önkormányzat és pénzügyes czímű 
tanulmány, mely külön kötetben jelent meg 
1878-ban. Mint protestáns, élénk tevékeny­
séggel működik egyháza javának előmozdításán. 
Tagja az erdélyi református egyházkerület köz­
gyűlésének, a melyen Kolozsvárt képviseli, 
és presbytere a pesti ref. egyháznak. Nagy és 
sikeres tevékenységet fejt ki folyvást az egyházi 
érdekek körül: az erdélyi nemzeti fejedelmektől 
alapított kameratikumok (só-illetékek) vissza­
állításában közreműködött, a pesti ref. főgymná-
zium építéséhez ezer forinttal járult, ugyan­
ennyivel a Kolozsvárit felállítandó theologiai fa­
kultás és pedagogium alapjára; szép alapítványt 
tett a kolozsvári ref. kollégiumnál, tanítványi 
hálája jeléül; a protestáns irodalmi társaság 
pénzügyi bizottságának elnöke s a társulat pénz­
ügyeinek rendezésében nagy része van, stb. stb. 

Ily nagyarányú, de egyöntetű működés nem 
maradhatott észrevétlen a pénzügyi, iparos és 
kereskedelmi körök előtt, s az utóbbi időben 
szinte versenyre keltek a legelőkelőbb pénzinté­
zetek és vállalatok, hogy közremunkálását meg­
nyerjék. Hegedűs Sándor ma alelnöke az oszt­
rák-magyar vasút-társaságnak, elnöke a ((Ma­
gyar jég- és viszontbiztosító társaságinak, a 
«Magyar általános takarékpénztár* -nak, igazgató­
tanácsosa a • Magyar jelzálog hitelbank*-nak, a 
pénzváltó és leszámítoló banknak, a trieszti 
Assicurazione Generálinak, a balesetek ellen biz­
tosító bécsi társaságnak. Elnöke továbbá a buda-
pest-józsefvárosi jótékony egyletnek, a nemzeti 
torna-egyesületnek, alelnöke a magyar hirlrp-
írók nyugdíjintézetének, választmányi tagja az 

országos képzőművészeti társulatnak, igazgató­
sági tagja az «Osztrák-Magyar Monarchia írás­
ban és Képben* czímű nagy irodalmi vállalat­
nak, s azonfölül fővárosi törvényhatósági bizott­
sági tag. 1878-ban Magyarországot képviselte 
a párisi szabadalmi kongresszuson s azóta a nem­
zetközi szabadalmi gyűlés állandó bizottságának 
is tagja. 1881-ben pedig ugyancsak Parisban a 
valuta-kongresszuson volt Magyarország kép­
viselője. Mind a két kiküldetéséről terjedelmes 
Jelentést irt, melyek nyomtatásban is meg­
jelentek. 

Tisza Kálmán, miniszterelnök korában, több­
ször nyilatkozott úgy róla, hogy «Hegedűs sokat 
vállal, de a mit elvállal, annak meg is feleli), s 
örömmel alkalmazta volna a tevékeny és szak -
avatott férfiút a pénzügyek vezetése körül ma­
gasabb állásban. Ö azonban többre becsülte a 
független tevékenységi kört akárminő hivatalos 
állásnál s nem volt hajlandó azt a bureau leve­
gőjével cserélni föl. Oly fölfogás, a mi korunk­
ban, mikor a legtöbb ember állami hivatal után 
szeretne élni, a ritkaságok közé tartozik. 

Minden év nyárszakán hosszabb utazást tesz 
a külföldön s utazásait szakmájába vágó alapos 
tanulmányokkal köti össze, melyeket itthon a 
közügy javára igyekszik értékesíteni. 

E nagyarányú tevékenység után családja kö­
rében keres üdülést. Jókai Jolánnal, a koszorús 
költő unokahugával, 1871-ben kötött házasságá­
ban boldog családi életet él gyermekei körében. 

NE FÉLJ! 
Magunk vagyunk, mindig magunk ! 
így alkonyul be nappalunk, 
így múlik aztán estelünk . . . 
Ne félj ! — a jó Isten velünk. 

Máshol vigalmak zaja kél, — 
Minálunk csönd, ha nyár, ha té l . . . 
Csak lánykánk édes dala szól . . . 
Ne félj! — az Isten tudja jól. 

Máshol vakít a fény, a kincs, 
Itt tisztaság csak, — pompa nincs. 
Ott vélni minden mennyeit . . . 
Ne félj ! — az Isten mégis — itt. 

Ott annyi czél elérve már! 
S szivünk csak egyre — egyre vár, 
Hogy czólnál lássa gyermekit . . . 
Ne félj! — az Isten megsegít. 

DÖMÖTÖR PÁL. 

A HÁLAADÁS ÜNNEPÉN. 
Amerikai történet. 

Egy clevelandi szerkesztő elbeszélése nyomán 
irta Miskolczi Henrik. 

(Vége.) 

Csöngetésemre egy szikár, magas úri nő nyi­
tott ajtót, és midőn meghallotta: mijáratban 
vagyok, nagyon barátságosan fogadott és men­
ten egy díszesen bútorozott szobába vezetett, hol 
üléssel kínált meg. Barátságos kinézésű szoba 
volt és én minden habozás nélkül helyet foglal­
tam a pamlagon. Az úrnő is mellém ült. Darab 
ideig némán szemlélt. Mintha egy szánó mosolyt 
is láttam volna jóságos arczán átvillanni. Azután 
tiszta, csengő hangon megszólalt: 

— Tudomására hozom, uram, hogy nekem 
egy nagy fiam van. Édes gyermekem. Már 30 
éves, de . . . hogy is mondjam . . . eszelős. Jó 
és engedelmes, jámbor, hanem . . . Különben 
látni fogja öt színről-színre. Önnek fiam szóra­
koztatásán kivül semmi dolga sem lesz. Egész 
napja szabad lesz, csak estefelé kezdődik hiva­
tala. És ezért teljes ellátást és 20 dollár havi­
fizetést kap. 

— A föltételek ellen nincs kifogásom. 
— Helyes. Ha tetszik, rögtön itt maradhat. 
— Igen, hanem . . . 

48. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLTAM. VASÁRNAPI UJSÁG. / /o 

— Beggelizett már? . . . Igen? Nagyon sajná­
lom. Várjon néhány perczig, míg utána nézek, 
hogy bemutathatom-e fiamnak? 

E párbeszéd után a nő elhagyta a szobát és 
csak egy kis félóra múlva tért vissza. Ez idő 
alatt bő alkalmam nyílott jövendő hivatalomról 
gondolkodnom. 

Tehát egy bárgyú embernek leszek ápolója; 
egy gyermeknek, kinek feje fölött harmincz ta­
vasz nyomtalanul repült el. Szánandó és mégis 
irigylendő állapot. Élni és nem tudni, hogy 
élünk; élni és nem szenvedni, ez mennyország 
a földön. Nem is mertem párhuzamba vonni vele 
az én életem folyását, mely telve volt küzdelmes 
napokkal és kínteljes órákkal. Temetés és ha-
rangzúgás, a «De profundis» gyakran hangzott 
hajlékunkban. Ma az édes szülő, holnap a sze­
rető testvér, holnapután a kedves. így ment szép 
sorjában. Sokszor nem átallottam volna élve is 
a sírba feküdni; abba a négyszögletes gödörbe, 
hová szeretteimet temették. Miért is nem lehet 
útját állanom a végzetnek ?! 

— Ha fiamat látni óhajtja, kövessen, — monda 
az anya. 

Láthatólag megrezzentem. Olyan borzongás­
féle futott végig testemen. A keserű visszaemlé­
kezések, a szomorú múlt. Véletlenül a nőre te­
kintettem. Ugy rémlett előttem, mintha hangja 
is vesztett volna előbbi csengéséből. Nehezen 
álltam fel és mint egy álomkóros mentem nyo­
mába. 

Több előkelően berendezett szobán keresztül 
egy félsötét, keskeny koridorhoz értünk, mely­
nek végén, egy vasrostélyu ablak előtt megáll­
tunk. A hölgy finom csipkekendőjével letörülte 
izzadt homlokát — pedig nem valami hosszú 
utat tettünk meg, — sőt ha füleim nem csaltak, 
egy gyenge fohászt is hallottam. Óvatosan fel­
tolta az ablak felsőrészét és a támadt hézagon 
keresztül egy láthatatlan lényhez kedveskedő, 
felette gyöngéd szavakat intézett. 

— Charles, édes galambom, tekints ki! . . . 
Elhoztam, itt áll az a derék fiu, a ki társalkodód 
lesz. Mulattatni, szórakoztatni fog. Igen ügyes 
embernek látszik. Nézz ki, drága lelkem ! 

Vadállati morgás és erős fogcsikorgatás volt 
az anya kedveskedő szavaira a válasz. Egy em­
beri hang sem hallatszott. 

— Charles, én édes boldogságom, hajlandó 
vagy leendő barátodat elfogadni? 

Semmi felelet nem jött. A szobában némaság 
honolt. Ekkor a nő a tolóablakhoz hivott és sut­
togó hangon kért, hogy a tekintsek a szobába és 
nézzem, mily angyali nyugodtsággal fekszik 
benn az ő Károlykája. 

Nem tagadom, kissé félénken teljesítettem pa­
rancsát. Egy tiszta fehérre meszelt rekesz tárult 
elém, melynek közepén vaságy állt. A vaságy­
ban egy bamba kinézésű, fekete körszakállu 
fiatal ember ült guggoló helyzetben. Kerekre 
nyitott, üveges szemeit merően az ablakra füg­
gesztette. Nézése, mint a villamos áram, egész 
a szivem közepéig hatott. Majdnem keresz­
tül szúrt pillantásával. Azután ajkait harapásra 
nyitotta, melyből óle3, sárga fogai, mint agya­
rak villogtak elő. 

Csak egy futó perczig néztem az elvadult, 
ijesztően óriási testre, mert mintegy láthatatlan 
ütéstől találva, több lépést hátráltam ós erő­
vesztve a falhoz tántorogtam. 

Ugy éreztem, hogy nehéz nagy könycseppek 
jelentek meg pilláimon. Gyorsan kikaptam zseb­
kendőmet és széttörültem az áruló cseppeket. 
A veszély pillanatában erősnek kell mutat­
koznom. 

A gyöngéd anya az előbbi szobába vezetett 
vissza. Én még a küszöbön megszólaltam, j 
Gyenge, bátortalan, rekedt hang hallatszott tor- | 
komból. 

— Megbocsát, asszonyom, a . . . bőröndömért 
futok. 

— Nem tartóztatom, de ne késsék sokáig, — | 
viszonzá a hölgy leereszkedöleg, — mert már | 
ön előtt többen jártak itt és ha délig vissza nem 
tér, kénytelen leszek önt mellőzni, és az állo­
másra mást alkalmazni. 

— Bögtön visszatérek . . . A viszontlátásra, 
asszonyom. 

— God day! 
Tiz éves gyermekkorom óta ekkor hazudtam j 

először, de e hazugság miatt sohasem fogom i 
bűnbánólag verni a mellemet. 

Midőn újra isten szabad ege alatt éreztem j 
magamat és midőn hátam mögött a kapuzár j 
csattanását hallottam, ugy éreztem magamat, 
mint az álmodó, ki egy sortűz által elesik, de 

\ menten fölébred. Ilyen álom után végtelenül jól 
esik az ébredés. 

Egy pillantást sem vetettem többé arra az 
átkos házra, hanem villámgyorsan kifutottam a 
48-ik utczából, neki mentem az Avenue D.-nek; 
nem néztem se jobbra, se balra s elfeledtem, j 
hogy ló- vagy villamosvasút is létezik New-York­
ban, csak futottam erősen, futottam nyílsebesen. 
S mégis mindegyre hallani véltem az őrült 
iszonyú, velőtrázó kiáltását, látni képzeltem 
vérben forgó szemeit, harapásra készülő sárgás 
fogait. 

Az ijedtségtől és futástól bágyadtan, teljesen 
kimerülve értem lakásomra. Lélekzet nélkül 
rogytam egy hintaszékbe. A jó Mrs. Law elké- ! 

í pedve bámult reám és azon melegében kérdezte 
| bajom okát. 

— Az istenért, mi lelte önt, mister ? . . . Olyan j 
sápadt, mint a halál . . . Szóljon, mi történt : 
önnel ? 

— Egy őrülttel akartak összezárni, dadogtam | 
inkább, mint mondtam. Bontson gyorsan ágyat, 
mert oda vagyok. 

Csak néhány óra múlva tértem magamhoz. 
A meleg ágy és forró tea jótékony hatást gya­

korolt szervezetemre, és ekkor elbeszéltem ször­
nyű kalandomat háziasszonyomnak, ki egy j 
perezre sem távozott el ágyam mellől. Mrs. Law j 
nem akarta elhinni. Lázálomnak, mesének tar- ' 
totta az egészet. 

— Egy dühöngő őrültet nem szabad a háznál 
tartani. Ha a rendőrség ezt megtudná, a szegény 
anya nehezen kerülne el néhány évi fogságot. 

Ez éjjel iszonyú kegyetlen álmom volt. Azt j 
álmodtam, hogy ápoló vagyok a blakwels-islandi 
őrültek házában; két veszélyes őrült volt az én 
felügyeletem alá bizva, kik, midőn ételt vittem 
nekik, rám törtek, először fojtogatni kezdtek, ! 
letiportak a földre és azután ízekre szaggatták 
testemet, majd véres testem darabjaival kezd­
tek labdázni. Fejem, melyet testemtől elválasz- ; 
tottak, végig gurult a szoba padlatán, de gördü-
lése közben segély után kiáltottak elkékült 
ajkaim, hanem a mint halló-érzékemmel észre­
vettem, csak üres tátogás, hangtalan levegő ' 
volt, mely a száj nyilasán kitört. Fejem, gör-
dülése közben, az egyik őrültnek lába elé té- | 
vedt, az észrevette és oly erővel lépett rá, hogy i 
szertelocscsant. . . Ekkor fölébredtem. 

Majdnem délre járt az idő, a nap sugarai erő-
I sen rám löveltek, én az ágy romjai között feküd- i 

tem, fejemre az ágy vasoldala nehézkedett és 
midőn az alól valahogy kihúztam: egy gumót 
éreztem koponyámon. Egész nap a szobát őriz-

i tem, a hinta-székben elmélkedtem a történtek 
felett. Este felé Mrs. Law nagy sóhajjal lépett a 
szobába és kezébe a «Sun» czímű lapot szoron­
gatta. Szó nélkül nyújtotta nekem, de mutató­
ujjával egy újdonságra figyelmeztetett. Borzadva 
olvastam végig. 

^íegnap éjjel iszonyú eset zavarta meg a 48-ik 
utcza lakosait. A fentnevezett utcza 19. számú háza- j 

ban egy német nő lakott felnőtt fiával, egy boldog­
talan hülyével. A fiú eddig jól viselte magát, de 
ez éjjel nagy fokú roham lepte meg és ápolóját, ki 
vele egy szobában hált, megfojtotta és azután vad­
állati dühében ízekre szaggatta. Az anyát a rendőr­
ség letartóztatta, az őrültet Blackwels-Izlandra vi­
tette. » 

Ez eset óta, mivel véletlen szerencse folytán 
Amerikában maradtam s nem vesztem el, min­
den év november 25-én, mikor a hálaadás ün­
nepe van, áhítatosan a templomba megyek és 
ott az Űr oltára előtt, hálás szívvel könyben 
úszó szemekkel, mint nagy bűnös, térdre ros­
kadva adok hálát a Mindenhatónak, hogy meg­
mentett egy iszonyú haláltól, mely egy őrült 
körmei között várt reám. 

GRÓF KÁROLYI GYULA. 
1837—1890. 

A gróf Károlyi-családban néhány esztendő óta 
sűrű vendég a halál. Az Árpáddal beköltözött, 
«de genere Kaplony* származó s közel egy év­
ezreden keresztül virágzó ősi nemzetség, mely a 
nemzetnek annyi híres várkapitányt, zászlós 
urat, főispánt, hadvezért, államférfit s még egy 
fejedelemasszonyt is adott (Bethlen Gábor neje 
Károlyi-leány volt), ki nem kerül a gyászból. 
Most újra ott leng a fekete zászló az egyetem-
utczai híres palotán. 

Gróf Károlyi Józsefnek, a múlt század végén 
Bécsben lakó magyar főúrnak három fia, István, 
Lajos és György közül, kiket 1803-ban, még 
ifjúkorban elhunyt atyjok Magyarországon, ma­
gyar tanítóktól, magyaroknak rendelt neveltetni, 
a középső, Lajos hunyt el legelőször, ugyanaz, 
kinek fia, Alajos a nemzeti múzeum mögött azt 
a gyönyörű palotát építteté, mely a főváros egyik 
legszebb részének, a csupa palotából álló úgy­
nevezett mágnás-negyednek vetette meg alapját. 

György költözött el másodiknak, közéletünk­
nek ez előkelő alakja, Széchenyi István gróf 
benső barátja s megbízható segítője nemzete fel­
virágoztatására kezdett nagy munkáiban. Kínos 
betegség, nyelvrák vetett véget a kitűnő főúr 
áldott emlékű életének. 

Évekkel élte túl testvéröescseit István, a jóté­
konyságáról és áldozatkészségéről ismert fóthi 
gróf, mint egy szellemes író nevezé: a régi ma­
gyar főnemesi nemzedék «utolsó mohikánja*, 
miután előbb eltemeté férfikora javában elhunyt 
idősebb fiát, Ede grófot, volt országos képvi­
selőt. 

A sokak által siratott István elhunyta után 
Károlyi György második fiának, Viktor grófnak 
tragikus halála ejté ismét gyászba a családot, 
ki szintén legszebb férfikorában önkezével vetett 
véget életének. 

És még nincs egy éve, hogy Lajos grófnak 
egyetlen megmaradt fia, Károlyi Alajos gróf is 
elköltözött, ki egy életen át volt diplomácziánk 
egyik virága s monarkhiánknak Európa legelő­
kelőbb udvarainál képviselője, Berlinben, Lon­
donban nagykövetje. 

És most Györgynek megmaradt négy fia közül 
ragadja el a legidősebbet, Gyulát, a halál. 

Boldogult atyjának kedvencze s első-szülött-
ségi hitbizományi óriási javainak, Viktor halálá­
val pedig a második hitbizománynak is örököse 
volt. S a mi ezeknél nem kisebb értékű: örököse 
volt atyja nemes tulajdonainak is. És hogy a ha­
sonlóság atya és fiú között még nagyobb legyen: 
úgy akarta a tragikus végzet, hogy a betegségnek 
ugyanaz a kínos neme, a rák szólítsa ki az élők 
sorából, mely atyja életének is véget vetett, az 
apának nyelvét, a fiúnak nyakmirigyeit támad­
ván meg, utolsó napjaikban mindkettőnek lehe­
tetlenné téve a táplálkozást. Mily szatíra a sors 
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tói, hogy az ország két ily dúsgazdag embere, a 
ki százaknak meg százaknak adott kenyeret, 
maga éhhalállal haljon. 

A most elhunyt Károlyi Gyula grófról nem e 
szomorú alkalommal emlékszik meg először la­
punk. Sokkal korábban lett ö már közéletünk­
nek feltűnő alakjává, semhogy ismeretlen ma­
radhatott volna a nagy közönség előtt. 

1884-ben, mikor a keresztények és izraeliták 
között kötendő házasságok tárgyában benyújtott 
törvényjavaslat vala napi renden, Károlyi Gyula, 
a ki addig nem vitt a politikában zajosabb sze­
repet, feltűnővé lett amaz agi-
tácziója által, mely a főrendi­
házban a kormányjavaslat meg­
buktatására vezetett. 

Újra nagyobb körökben vált 
neve emlegetette azon alkalom­
mal, mikor a sebesültek és be­
tegek ápolására a vörös-kereszt­
egyesületnek egész Magyaror­
szágra kiterjedő szervezésére 
ő felsége bizodalma őt választ­
ván ki, ő mint annak egyik fő-
alapítója s míg csak erejét birta, 
buzgó elnöke, oly fényes siker­
rel állott elő. 

Mind a két alkalommal bő­
ven ismertettük közéleti tevé­
kenységét, miért is ez alka­
lommal inkább csak azokra 
kívánunk kiterjeszkedni, me­
lyek őt mint kiváló egyént jel­
lemzik. 

A Károlyiakat főképen az 
különböztette meg az ország­
nak ma már szerencsére rit­
kuló, de korábbi időkben nagy­
számú idegeneskedő főúri csa • 
ládjaitól, hogy azonosítani tud­
ták magukat a nemzettel, ott 
voltak védelmezői között, s pél­
dájukkal, áldozatkészségükkel 
mindeii téren elősegíteni igye­
keztek a nemzet boldogulá­
sát. Ez szerzé meg nevüknek 
azt a népszerűséget, melyhez 
hasonlóval nagyon kevés ma­
gyar mágnás család dicseked­
hetik. 

Gyula gróf szigorúan a család 
e nemzeties hagyományaiban 
növekedett. Atyja, a ki a köz­
életi alkotásokban mindig ott 
volt a legelsők között, korán 
megérteié vele, hogy a nagy va­
gyon, magas születés, kiváló tár­
sadalmiállás csak akkor mond­
ható meg is érdemeltnek, ha a 
köznapi mértéket meghaladó 
kötelességek teljesítésével jár 
együtt, s hogy ezek alól a sors 
által megkülönböztetett ember 
nem vonhatja ki magát a nél­
kül, hogy kellemetlen vissza­
hatást ne vonna magára. 

Atyja úgy, mint lelkes anyja, 
Zichy Karolina grófnő, ugyan-
ama két nővér egyike, kiket 
Petőfi is megénekelt (a másik 
nővér Batthyány Lajos grófnak 
volt neje, majd kegyelettel tisz­
telt özvegye), már korán megtanították szeretni a 
hazát, melyben a jó sors neki annyi félteni valót 
juttatott s a nemzetet, melynek díszére válni volt 
hivatva. Megtanulta, hogy a földet nemcsak bírni, 
hanem szeretni, megtartani, sőt gyarapítani kell, 
mert az anyagi függetlenség és jóllét hatalmas 
segítő annak, a ki jót, nagyot tenni akar. Meg­
tanulta, hogy az okos takarékosság nem ellenté­
tes a nagy urasággal, ellenben a fölösleges fény­
űzés vagy épen pazarlás bűn, nemcsak önmagunk, 
hanem a nemzet ellen is, melynek szüksége van 
olyanokra, a kik jó szándékaik'kivitelében szilárd 
anyagi helyzetre támaszkodhatnak. A helyes gaz­
dálkodás s a helyén való áldozatkészség vezérelv 
volt a Károlyiaknál és Gyula grófnak e vezérelv 
a vérébe ment át. 

Nem nevelték a világtól elrekesztett külön fő­
úri légkörben; hogy az életet ismerje, azzal érint­
kezzék s benne okosan élni tudjon: őt is, mint 
a többi testvéreket, köziskolába adák, s a gymná-
ziumot a budapesti kegyesrendieknél végeztették 
velők. Gyula utóbb a bonni egyetemre ment s mint 
egykor atyja, — legbensőbb barátjával, Széchenyi 
Istvánnal, — ő is beutazta, ismételve is, a külföl­
det, hogy lássa a világot. Volt egyszer Ameriká-
banis és sokat időzött Svájczban, a szabadság föl­
dén, hol édes anyjának genfi háza gyülekező he­
lye volt az ország fölszabadítása érdekében mű­
ködött magyar emigránsoknak. A fiatal gróf ez 
időben többször végzett politikai megbízatást is. 

E R Z S É B E T ÉS K L O T I L D FŐHERCZEGNŐK A R C Z K É P E I . 
Vastagh György festménye a Képzőművészeti társulat téli kiállításából. — József főherczeg ö Fensége tulajdona. 

Atyja a gazdálkodásra is korán rászoktatá. 
Még egészen fiatal ember volt, mikor önálló ke­
zelésére bízta összes öröklött ősi javait, saját ke­
zelése alatt csupán szerzeményi javait tartván 
meg, melyekből később két hitbizományát al-
kotá. Gyula gróf közpályáját Hevesmegyében 
kezdte, hol 1861-ben aljegyzővé választatott, 
mely állását azonban az alkotmányos fölvil­
lanás rövid időszaka után letette s egyedül a gaz­
dálkodásnak élt. 1871-ben nősült meg először, 
nőül vévén unokanövérét, Károlyi Georgine 
grófnőt, Károlyi István gróf unokáját, ki egy 
leány- és egy fiúgyermek hátrahagyása utáii 
egész fiatalon halt meg. 

A lesújtott férj munkában keresett fájdal­
mára balzsamot s annál nagyobb buzgósággal 

gazdálkodott, mennél inkább szaporodtak a 
birtokok, melyeknek kezelését atyja az ő gondo­
zására bízta. Gondos, rendet tartó, mindenre 
kiterjedő figyelmű gazda volt, humánus, részt­
vevő ura tisztjeinek és cselédeinek, kik aztán 
hűségükkel, buzgalmukkal versenyeztek meghá­
lálni jóságát. 

A politikában, a fönnebb említett egy esetet 
kivéve, nem igen szerepelt, noha a főrendiház­
nak tagja s egy időben jegyzője is volt. A kápol­
nai kerület két ízben (1872—1878-ig) képviselő­
jévé is megválasztotta, a mikor is a képviselő­
házban a Sennyey-féle töredékhez tartozott. 

Utóbb azonban az egyleti téren működött. 
Evekigvolt elnöke a mindszent­
apátfalvi ármentesítő társulat­
nak, s midőn atyja 1877-ben el­
halálozott, ennek helyét foglalta 
el az ország előkelő intézetei­
nél, így az általános biztosító 
társulatnál, a földhitelintézet­
nél, az első hazai takarékpénz­
tárnál, míg a magyar írók se­
gélyegylete felügyelő bizottsá­
gának nagybátyja, gróf Károlyi 
István, halála után lett elnöke. 

Évekig gyászolta első nejét. 
Később új családot kívánt ala­
pítani s újra egyik unokanővé­
rét s ugyancsak a fóthi gróf 
unokáját, Pálffy Geraldine gróf­
nőt vette el, ki három leány­
os egy fiúgyermekkel ajándé-
kozá meg. 

Boldog családi körben, köz­
tisztelettől környezetten, oly 
vagyon birtokában élhetett, 
mely módot nyújtott betölt-
lietni minden vágyait. Majo-
reszkója egy fényes nevű nagy 
nemzetségnek, előkelő vezér­
tagja a főúri társaságnak, bizal­
mi embere az uralkodónak, ki 
őt valóságos belső titkos taná­
csosának nevezte ki s vendégül 
palotájában is megjelent; mint 
a vöröskereszt-egylet elnöke 
sűrű érintkezésben van az ural­
kodó fivérével, Károly' Lajos 
főherczeggel, ugyanez egyesü­
let helyettes védnökével s ál­
tala az udvarral; szép daliás 
külsővel s egy évszázadot igérő 
egészséggel, bktokában azok­
nak a tulajdonoknak, melye­
ket a természet megadhat, ne­
velés kifejleszthet: lehet-e kép­
zelni a világon irigylésre mél­
tóbb életet, mint a minő neki 
a gondviselés kegyelméből osz­
tályrészül jutott ? 

S valóban ilyen is volt élete 
az utóbbi évekig. Ekkor meg­
támadta egészségét az alat­
tomos kór és megkeserített 
számára minden áldást, me­
lyet a jó sors reá halmozott. 
Eveken át viselte szervezetében 
a gyilkos kóranyagot, lelkében 
annak kínos tudatát, hogy baja 
nem gyógyítható. Maga előtt 
látta atyja kínos végét, csak­
hogy míg ezt egy hosszú élet 
végén, jóval túl a hetvenes éve­
ken törte meg a kórság: őt 
életének delén fenyegeté s érte 
is el ugyanaz a végzet. 

Még csak ötvenhárom éves 
volt, mikor kiszenvedett. Gyá-

édes anya, megtört ifjú özvegy, bánatos 
gyermekek — köztük a leg-

állták körül be­

szóló 
testvérek, zokogó 
kisebb még csak három éves 
tegágyát, melyben számára mái- megváltás volt 
a halál. 

IDEGEN FÖLDÖN. 
Az orosz határtól Parisig. 

Jurjevskája Katalin herczegnő emlékiratai. 

XI. 
Mióta Parisban lakom, otthon sok történt, 

mit annak idején lehetetlenségnek tartottunk. 
így például az uralkodóház családtagjai nem 
részesülnek egyforma megtiszteltetésekben, ho-
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lőtt a boldogult czárnak sokszor szemére vetették, 
hogy a trónörökösön kivül a család többi tagjait 
alig ismeri. Már pedig, hogy ez nem így volt, 
arról azok tehetnek tanúságot, kik a mostani 
rendszer alatt az egyszerű főnemesség soraiba 
helyeztettek. 

Nekem soha eszemágában sem volt azon elő­
jogokra igényt tartani, melyek az uralkodóház 
tagjait megilletik. 

A mit acsászár e tekintetben elrendelt, annak 
magamat alávetettem, de annál többet sohasem 
követeltem, s mégis alig hinné valaki, hogy 
mind ama gyűlölet és rosszakarat, melyet elle­
nem kifejtettek, ily kicsinyes dolgokból fejlődött. 

A mostani császárné kivételével egyetlen egy 
nagyherczegnő sem akart elfogadni, míg csak a 
boldogult czár e tekintet­
ben oly intézkedéseket 
nem tett, melyek a to­
vábbi ellenszegülést vég­
képen megszüntették. E 
szomorú viszonyok alatt 
leginkább én szenvedtem 
szegény gyermekeimmel 
•és rokonaimmal. A sok 
apró tűszúrás ellen pa­
naszt nem emelhettem, 
mert az a czárt még job­
ban felingerelte volna, ha 
pedig sokat eltűrtem, 
végre oly szemtelensé-
gekre vetemedtek, melye­
ket el nem nézhettem. A 
trónörökös nagyherczeg 
második gyermeke ke-
resztelésénél a császár 
különös parancsára meg 
kellett jelennem, habár 
maga a czárevics ezen 
kellemetlen szertartás alól 
felmentett, a midőn a szo­
kásos látogatást ágyban 
fekvő nejénél megtettem. 
A császár parancsa azon­
ban oly határozott volt, 
hogy az ellen fel nem szó­
lalhattam. 

Oly fontos szertartás­
nál, mint a trónörökös 
fia megkereszteltetésénél, 
az egész udvar külön meg­
hívókat szokott kapni,me-
lyek a főudvarmester elő­
terjesztése szerint a csá­
szár parancsára adattak 
ki. Más alkalommal e 
meghívók parancs alakjá­
ban eszközöltettek, de ke-
reszteléseknél a kissé ri­
deg forma mellőzésével, 
névre szóló jegyek kül­
dettek az illetőknek. Ve­
lem készakarva azt a csúf­
ságot tették meg, hogy 
Dolgorucki Mihály Pav-
lovics nagybátyám je­
gyére nevemet is oda ír­
ták, habár házánál csakis 
gyermekkoromban töltöt­
tem néhány esztendőt, de 
azóta legfeljebb látoga­
tóba mentem családjához 
egyszer-kétszer egy esz­
tendőben. 

Nagybátyám udvarmes­
tere rögtön elhozta a 
meghívót, melyet a csá­
szárnak megmutattam 

s egyúttal kijelentettem, 
hogy a szertartáson most már semmi szín alatt 
nem fogok megjelenni. 

A főudvarmester azzal mentegetődzött, hogy 
írnoki tévedésből írták nevemet Dolgorucki Mi­
hály jegyére. Az illető irnok pedig sehol sem volt 
hamarjában feltalálható, mert nevezetes módon 
ép az napon, midőn a dolog szőnyegre került, 
egy évi szabadsággal a Kaukázusba utazott ott 
lakó rokonaihoz. 

— Ha a bűnöst vagy a szamarat nem tudjátok 
előállítani, — monda a czár szelid hangon, — 
úgy azt vonom felelősségre, kit nyakon csíphetek. : 

E kijelentés körülbelül annyit tett, mintha a 
főudvarmester állását elvesztette volna. Három 
órai halasztást kért a czártól, hogy a dolog vé- | 
gére járhasson. 

Ez idő alatt maga a trónörökös járt a czár-
nál, azzal a kéréssel, hogy Adlerberg gróf e te­
kintetben kérdőre ne vonassók. A császár nem 
tágított, sőt annyira megharagudott Adlerberg 
fondorkodásai miatt, hogy ez többé meg nem 
jelenhetett előtte. Végre magamra vettem a ké­
nyes ügy elintézését és betegséget színlelve, az 
udvarmesteri hivatalnak elmaradásomat forma-
szerüleg bejelentettem. Erre azonban ugyanezen 
az úton oly parancsot kaptam, mely a czár ne­
vében megjelenésemet kötelességemmé teszi. 
Már csak azért is meghajoltam a vett parancs 
előtt, nehogy ellenségeim kárörvendve kineves­
senek, de azt is feltettem magamban, hogy az 
ünnepély alkalmával a gyáva hadat meg fogom 
szégyeníteni. Az udvari méltóságok, nemkülön-

GRÓF KÁROLYI GYULA. 
Benczúr Gyula festménye. 

ben a főnemesség felvonulása majdnem két óráig I 
tartott, mely idő alatt ablakomból meglestem az 
alkalmat, midőn nagybátyám családostól meg- I 
érkezett. Ekkor lakosztályomból a nagy fekete 
márvány lépcsőn keresztül a nagy terem felé 
mentem, hol a tolongás miatt alig lehetett 
járni. 

Midőn a testőrség közt elhaladtam, Adlerberg ! 
főudvarmester elé lépve, fenhangon tudtára 
adtam, hogy meghívómat otthon hagytam s így 
e nélkül kell a terembe lépnem, mit azonban : 
nem kellett volna megengedni. A furfangos né­
met azonban oly zavarba jött, hogy megszólítá­
somat válasz nélkül hagyva, mélyen meghajtotta 
magát. 

A templomban a császár azzal tüntetett ki, í 

hogy a többi hölgyek előtt szó nélkül elmenve, 
egyenesen hozzám jött és karján a padsorba ve­
zetett. Ez ugyan máskor is megtörtént, de ezen 
alkalommal annál inkább jól esett, mivel némely 
arczokon a káröröm bizonyos kifejezését láttam. 
Adlerberg gróf a szertartás után birtokaira vo­
nult vissza, honnan csak a czár halála után jött 
ismét a fővárosba. 

A császár nem igen avatkozott be az egyes 
családok viszonyaiba, melyek az udvarhoz közel 
állottak, sőt nem vette szívesen, ha közbenjárá­
sát némelykor igénybe vették, de viszont nem 
tűrte az udvari pletykákat, melyek tán sehol a 
világon oly mérvben nincsenek divatban, mint 
épen nálunk, Oroszországban. E szerencsétlen ál­
lapot leginkább onnan ered, mivel a férfiak ép 

úgy, minta nők, nagyon 
felületes nevelésben ré­
szesülnek, a komolyabb 
foglalkozásokhoz aztán 
nem igen tudnak hozzá­
szokni. 

A czárnó, ki úgyszól­
ván egész életében bete­
ges volt, különös gondot 
fordított arra, hogy ud­
varhölgyei a szolgálaton 
kívül is magukhoz illő 
társaságokban fordulja­
nak meg, és így az úgy­
nevezett palotai estélyek, 
melyeket egymásnak adni 
szoktak, lassanként meg­
szűntek. 

Ámde a császárné ha­
lála után megszűnt a fel­
ügyelet és a trónörökösné 
udvarhölgyei újból fel­
élesztették a régi szokást. 
Egy alkalommal D.grófné 
névtelen levelet kapott, 
melyben egy jóakaró ba-
rátnéja arról értesítette, 
hogy férje S. herczegnével 
naponta egy harmadik 
helyen találkozik. A dolog 
végenagyon szomorú lett, 
mivel az illető hölgyek fér­
jei életre-halálra való pár­
bajt vívtak, és míg D. 
gróf a helyszínén meg 
halt, S. herczeg két hét­
tel utóbb került a sír­
boltba. 

Alig hogy a véres 
dráma áldozatait elte­
mették, kisült, hogy az 
egész dolog merő kohol­
mány volt, melyet D. 
grófné valamely rossz­
akaró barátnéja oly czél-
ból dobott a két nő 
közé, hogy őket ösz-
szeveszítse. A halálos 
párbajoknak hoszsza-

vége nem lett, és ha a 
dolognak végére jártak, 
többnyire holmi ha­
szontalan mendemonda 
sült ki belőle. Kéré­
semre a császár nem­
csak a legszigorúbb bün­
tetéseket szabta ki mind­
azokra , kik valamely 
párbajban szerepeltek, 
hanem egyszersmind el­
rendelte, hogy párbajo­
zok sem a hadsereg­
ben, sem pedig vala­

mely más hivatalban nem szolgálhatnak, az 
udvartól pedig mindenkorra ki vannak zárva. 
Eleinte még akadt néhány hevesvérű fiatal főúr, 
kik a most említett császári ukáz daczára jobbra­
balra verekedtek, de midőn egy Mescaerszky 
herczeg az efféle vétség miatt mint közkatona a 
Kaukázusba került és pedig oly kikötéssel, hogy 
valamikor még altisztségre sem viheti; midőn 
továbbá két dúsgazdag fiatal főúr tíz esztendőre 
a kronstadti vár börtönébe jutott, mivel egy 
párbajban mint segédek szerepeltek, az erős 
szer használt és a párbajok végképen megszűn­
tek, sőt még külföldön sem mertek verekedni, 
mert az ukáz szigorú rendeletei az elkövetett 
bűnt az esetben ép úgy sújtották, ha az nem 
itthon, hanem külföldön követtetett el. Hasonló 
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módon elejét vétettem a könnyelmű adósságcsi-
nálásnak, mely különösen külföldön lakó ne­
mességünket tette tönkre 

Igaz ugyan, hogy nálunk még óriási vagyonok 
vannak, melyeket nem egykönnyen lehet elpré­
dálni, de mindamellett az utolsó ötven év lefo­
lyása alatt aránylag több család pusztult el, 
mint más országokban. A szentpétervári klu­
bokban évenként 50—60 millió rubel kerül a 
játékasztalra és ezen roppant összeg kétharmada 
külföldre vándorol, mert uraink leginkább ide­
genek kedvéért játszanak oly nagy pénzben. 

Ezen visszás állapotnak némileg véget vetett 
a czár tilalma, mely szerint kártya-adósságok be 
nem hajthatók, és be sem követelhetők, még az 
úgynevezett nemesi klubokban sem, hol előbb a 
hitelbe eljátszott pénzt kizáratás terhe alatt hu­
szonnégy óra lefolyása előtt meg kellett fizetni. 
Most tehát legfeljebb oly dúsgazdag emberek 
játszanak egymás közt, kiknél néhány százezer 
rubel évenként számba sem jön. 

Parisban az orosz főúri gyarmat tagjai legin­
kább fényes fogatokra, estélyekre és ehhez ha­
sonló mulatságokra költenek sokat, de egyéb 
hibákat alig vettem észre. Ez pedig leginkább 
onnan ered, mivel a franczia főnemesség keve­
set kártyáz, hanem más úton költi el pénzét. 

Eszembe jut ilyenkor fiam, kiben nagy szo­
morúságomra a faj minden hibáinak csiráját 
látom. Talán ily útón kell hibáimért bűnhőd­
nöm, — vagy pedig meg fog változni ? Hiszen 
azt mondják, hogy a dicsőült czár is szilaj, dévaj 
és játékos volt fiatal korában, de szíve soha 
sem lehetett rossz, ezt nem hiszem, mert ilyesmi 
az emberrel születik és soha nem változik. A 
múlt héten elvittem fiamat a Péie-Lachaise 
temetőbe, hol az ötvenes évek elején itt meghalt 
idősb fivérem nyugszik, ki utolsó órájában kije­
lentette, hogy semmi szín alatt a családi sír­
boltba nem akar jutni. Temessék el ott, hol 
meghalt. 

A gyermekre nagybátyja síremléke a legcse­
kélyebb benyomást sem tette, ennél sokkal in­
kább érdekelték a sírok közt járó-kelő em­
berek. 

A múltkor azt kérdezte tőlem, miért nem 
megyünk vissza Szent-Pétervárra, hol a téli pa­
lotában oly nagy lakásunk volt, vagy pedig 
tulajdon házunkba, melyben most senki sem 
lakik. A párisi élet nincs Ínyére; a katonák ki­
csinyek és piszkosak, meg aztán hol lehet a 
franczia czárt látni, kivel ő még soha sem talál- i 
kozott az utczán, míg Sz«nt-Pétervárott legalább 
vasárnaponként láthatta a czárt, midőn a Péter-
Pál templomába ment. 

Kitérő válaszaim nem elégítették ki a gyer­
meket. Folytonosan zaklat és kérdez, még pedig 
oly dolgok után tudakozódik, melyekhez most 
még nem is érthet. 

Bátyám tanácsára arra kértem a czárt, engedné 
meg, hogy a fiút a nemesi apród-nevelőházba 
adhassam, hol fivéreim elég gondos nevelésben 
részesültek. Kérvényemben kiemeltem ama szán­
dékomat, mely szerint bizonyos tekintetekből 
tulajdon családi nevem alatt kívánnám felvéte­
lét, melyet még azon esetre is megtartana, ha a 
hadseregbe lépve, tiszti rangot nyerne. 

A czár válasza sokáig késett, végre a nagykö­
vet tudtomra adta, hogy kérésem legfelsőbb he­
lyen nem vétetett figyelembe, mivel gyermekeim 
velem együtt a birodalomból mindenkorra szám­
űzve lévén, orosz alattvalóknak nem tekin­
tetnek. 

A csapás nem jött váratlanul, s így alig lepett 
meg, de azért súlya alatt összeroskadtam. Bá­
tyám azzal vigasztalt, hogy a czár haragja idő­
vel el fog múlni, s így ezen parancsát ép úgy 
vissza fogja vonni, a mint a vagyonom elkobzá­
sára vonatkozó rendeletet magától, minden köz­
benjárás vagy idegen pártfogás nélkül néhány 
hét múlva visszavonta. 

Csakhogy e tekintetben más szempontból in­
dult ki, a mennyiben birtokaim elkobzását a j 
világ haszonlesésből történtnek nézhette volna, 
míg a száműzés ily éles bírálat alá nem ke- j 
rülhet. 

Feltettem magamban, hogy az elutasító vég­
zés nyomán még egy újabb kérvényt nyújtok be 
a császárnak, melyben száműzetésem megszün­
tetését kívánom. 

Ezt leginkább azért tettem, nehogy hallgatá­
som daczolásnak, vagy pedig beleegyezésnek tekin­
tessék. Hivatkoztam a boldogult czár végrende- ! 
létében kifejtett azon akaratára, melyben azt j 
óhajtja, hogy Oroszországot semmi szín alatt | 

el ne hagyjam, sem pedig gyermekeimet másutt 
ne neveltessem, míg e részben még ezentúl meg­
állapítandó végső akaratának újabb kifejezést 
nem adand. Ezen okmány hiteles másolatát kér­
vényemhez mellékelve, kijelentettem, hogy an­
nak másik eredeti példánya az állam titkos le­
véltárában van letéve, honnan azt, — ha a má­
solat elegendőnek nem találtatnék, — megte­
kintés végett bármikor kivehetik. 

A titkos levéltár nem foglalja ugyan magában 
az uralkodóház tagjai által kiállított okmányo­
kat, de a fentemlített végrendeletet a czár 
leginkább azért helyeztette el ott, nehogy a csa­
ládi levéltárból illetéktelen kezek által elidege-
níttessék. Csakhogy a nemeslelkű fejedelem 
rosszul ismerte utódját és ennek tanácsadóit. 

Ugyanis a czár a kérdéses okmányt tüstént 
atyja halála utón kivétette az állam titkos levél­
tárából, tanácsadói pedig oda nyilatkoztak, hogy 
az általam bemutatott eredeti végrendelet aman­
nak hamisított másolata lévén, ennélfogva figye­
lembe sem vehető. 

Most tehát megtudtam, miért kellett gyerme­
keimmel együtt hazámat elhagyni, miért tagad­
ják meg tőlem azon név viselését, melyhez jo­
gom van! 

A sokféle motozások és egyéb kutatások csakis 
oly czélból történtek, hogy az eredeti végrende­
letet tőlem elrabolhassák. 

Nem hiába akarta a boldogult czár, hogy e 
fontos okmányt még életében biztos helyre küld-
jem megőrzés végett, és miután azt találtam 
mondani, hogy az állam titkos levéltárában el­
helyezett egyik példány onnan csak nem veszhet 
el, könyes szemekkel a következő szavakat 
monda, melynek értelmét csak évek múlva 
fogtam fel: 

— Ne feledd, kedvesem, hogy egész életemet 
arra szenteltem, hogy Oroszországban az igaz­
ság és a törvény szentségét megállapítsam. De 
ez nem sikerült; még sok egyéb átalakuláson 
kell átmennünk, míg a törvény tiszteletéhez 
hozzá szokunk. Az elmúlt évszázadok hibáit egy 
ember rövid élete alatt nem lehet igazán jóvá 
tenni. 

Hónapok multak, míg második kérvényem 
elintézése Szent-Pétervárról megérkezett. 

A nagykövet magához kéretett, mivel valami 
hivatalos közölni valója lenne, mit levélre vagy 
izenetre nem bizhat. 

Bátyám azt tanácsolta, hogy a meghívást egy­
szerűen utasítsam vissza. Hivatalos közlemé­
nyek írásban is kiadhatók, ha pedig a nagykö­
vet valami szóbeli ize nettel lenne megbizva, ám 
jöjjön hozzám. Nem kell ugyan valami kellemet­
len meglepetéstől vagy bajtól tartanom, mert az 
erőszakoskodások ideje legalább külföldön egé­
szen lejárt, de a szóbeli izenet módját valószí­
nűleg azért választották, hogy arra más alkalom­
mal hivatkozás ne történhessék. Bátyám ezen 
felfogása ellen nem lehetett kifogásom, csakhogy 
a visszautasítás módja iránt nem voltam tisztá­
ban. Sokkal jobban ismertem embereink furfan­
gosságát, de különösen G. gróf szolgalelküségét, 
ki arra már régen elkészült, mit tegyen, ha eset­
leg a követségi palotába eljönni nem akarnék. 

Azt feleltem néhány rövid, de határozott han­
gon írt sorban, hogy a nagykövet igen leköte­
lezne, ha nekem a hivatalos közlemény értelmét 
röviden megírná, nem lévén azon helyzetben, 
hogy e napokban meglátogathatnám. 

Levelem válasz nélkül maradt, s miután azt 
megsürgetni nem akartam, Szent-Pétervárra 
fordultam és pedig oly emberekhez, kiktől tud­
tam, hogy ügyemben legfeljebb harmadik kéz 
által fognak eljárni. E lépésemnek meglepő gyor­
san lett sikere, a mennyiben arról értesültem, 
hogy bizonyos alkudozásokról van szó, melyek 
keresztülvitelével a párisi nagykövet, esetleg egy 
különösen e czélra Parisba érkező közvetítő van 
megbízva. 

Jó lenne, ha az utóbbinak megérkezését be­
várva, a többit tetszésem és belátásom szerint 
intézném el. 

Más szavakkal pénzzel vagy egyéb kárpótlás­
sal el akarják tőlem az eredeti végrendeletet 
venni, melynek reám vonatkozó intézkedéseiről 
már régen önként ünnepélyesen lemondottam, 
csakhogy további zaklatásoktól ment legyek, 
ígéretek és egyéb ajánlatok legfeljebb vérig sér­
tenének, miután azokat semmi szín alatt el nem 
fogadhatnám, iegczélszerűbb lesz tehát, ha 
mindezt megelőzve, a kérdéses okmányt a czár 
rendelkezésére bocsájtom. 

Mily úton lenne ez legkönnyebben keresztül 

vihető, erre nézve sokáig nem voltam magam­
mal tisztában, míg a véletlen segítségemre nem 
jött. (Folyt, köv.) 

EGY FEDÉL ALATT KÉT OTTHON. 
Irta: 

BAKSAY SÁNDOR. 

— Tehát a pályadíj három franczia baraczk, 
melyből egy a nyertesnek a kezébe, kettő pedig 
a két vesztesnek a fejebubjára fog kiadatni, — 
szólt a festő. 

— A pályaművek beterjesztési határideje 
vasárnap déli 12 óra . . . . folytatta a patikárus. 

— Hohó! — tiltakozott a festő — azt gondo­
lod, két olyan rajz két duda, a melyet egy lé-
lekzettel felfújhat az ember, egyiket a másik 
után ? 

— És egy szép predikáczió, — folytatta a 
káplán, — csak úgy terem, mint a pilula ? Egy 
gramm fűrészpor; egy gramm kenyérbél; aquse 
destülatíB guttte trés: misce, da, signa? 

— Fordítasz egyet komám a zsákon; aztán 
misce, da, signa . . . 

— Persze! mind így gondolkodik a hitetlen 
világ. Textust is bajos az ilyen prédikáczióra ta­
lálni ; hát még a dispoziczió, az elaboráczió ? Hát 
az invenczió! Hát az argumentáczió, hát az app-
likáczió ? A tárgy felfogása magasabb világnéz-
letből; a keresztyéni irány; külön kulcsok a 
szívhez, az akarathoz, az értelemhez; a példák, 
a metaphorák . . .! 

—• És amphorák! — egészíté ki a patiká­
rus. — A kinek franczia baraczk kell, izzadjon 
meg érte. 

— Jó ! — felelt a festő. — Tehát 36 óra! 
Holnapután délben itt leszek a rajzzal. 

— Én pedig holnapután délelőtt 9 órakor 
prédikálni fogok a tárgyról! igórte a káplán. 

— Szent a béke! — fejezte be a patikárus. —• 
Én pedig holnapután délben fel fogom olvasni 
az irott rajzomat. — Kiki saját felfogása szerint! 

Ugy látszik, a pályakérdés tárgya egy ugyan­
azon jelenet, melyet a három jóbai-át három 
külön műfajban fog megörökíteni. Pályadíj há­
rom franczia baraczk, egy a nyertesnek kezébe, 
egy_egy a vesztesek fejebubjára. Pályázati ha­
táridő vasárnap délben; pályabíró a szolgabíró, 
ki az eredményt kedden délben fogja kihirdetni. 

A vendégek eltávoztak. Éjfélre járt már az 
idő, de a patikárus fenmaradt és megfirkantotta, 
a pályaművét, a mint következik. 

* 

Hárman guggoltunk kácsa-lesen, a tó három 
oldalán. A fiatal festő, — a ki két hét óta vendé­
gem, s a puszta minden kutgémjéről vázlatot 
vett már, — a tó farkánál; a káplán a nádas-szél­
ben középtájt; a patikárus, a ki magam vol­
nék ha volnék, a felső végén. Látni való, hogy 
mind a három olyan ember, a kinek kapája a 
puska. 

Lőttek is vak sötétig; kivált a káplán, egymás 
után szedte le az állatot. Kettőt addig, míg a 
másik kettő egyet. 

A patikárusban feltámadt az irigység, me rt 
míg a tóhoz jutottak is cserkészve, a kis atya 
két süldővel demonstrált a másik kettő egy-egy 
zsákmánya ellen. Már akkor összesúgtak, hogy 
a tónál megtréfálják a kis atyát, a ki bátor em­
ber volt, csak a szarvas jószágtól félt szer­
felett. 

Mikor legutóbb kisütötte fegyverét, a dörre­
nés után nyomban tompa mély bömbölés resz­
kettette meg idegeit. 

•Bömbömbömmömmöm, bö-ö-ö-ö-öm-möm-
möm!» 

— Induljunk haza, atyafiak! késő van! 
— Ne csak induljunk pedig, hanem kotród­

junk ! — felelt neki a patikárus. Hallod-e azt a 

MEGLÁSSÁTOK EBBŐL A KÖLTŐKBŐL MÉG ÖREG BÍRÓ LESZ VALAMIKOR. 
Szobonya Mihály rajza. 

kivert bikát? Nem jó lesz vele találkozni. Böm-
bömbömmömmö-ö-ömmöm! 

— Megvárjatok hát! Együtt menjünk! Merre 
vagytok ? 

— Erre ne jöjj, mert itt bömböl valahol. Ke­
rülj inkább a tó farka felé, ott majd találkozha­
tunk! Bömbömbömmömmö-ö-ömmöm! 

— Merre vag^ piktor? — kiáltott most, s el­
indult igen bi'.tran a tó farka felé, de alig ment 
egy puskalövésnyire, már szemközt hallotta a 
rémületes bömbölést. 

Visszavonult gödrébe, s ott várta be, míg a 
fenevad másfelé veszi útját. 

A két czimbora pedig, koronként ismételve a 
bömbölést, a túlsó szélen összetalálkozott s ka-
czagva vette útját hazafelé. 

Könnyű szívvel lépkedtek, csak a zsákmány 
volt kissé nehéz. Egy-egy nyúl a tarisznyában, 
s a szíjjakra kötve kacsák és ludak. 

— Juhász Mihály uramnál még világít az 
ablak, még pedig mindkét szobában. Bezörge- , 
tünk nála, s lerakjuk a terhet. Holnap reggel 
majd haza hozza. 

Beléptek a végső ház udvarára; s betekintet­
tek az első ablakon. Együtt volt az egész család. 

Mihály gazda ez nyáron vesztette el a fiát is, a 
vejét is. A két erős fiatal ember egy héten feküdt 
meg. Pénteki napon kilelte őket a hideg, bele­
estek a hagymáz betegségbe, két doktor is járt 
mind a kettőhöz, kivált utolja felé; hét tem­
plomban imádkoztattak értök, de csak nem hall­
gatta meg őket a kegyelmes Isten. Ott maradt 
utánuk a sok por, a sok pilula; az iskátulákat 

alig birja rejtegetni a gyerek elől; a sok orvos­
ságos üveg, ki félig, ki egészen tele. Győzte az 
ember utánuk fizetni a doktorkontót, a patika­
kontót ; mert az nem telik ki a szekurás pénzből, 
noha két társaságnál is voltak szekurálva. 

A fiának két árvája is maradt. Azok anyjostul 
ott vannak aháznál, hiszen úgy is azokra marad, 
a mi marad. lm az özvegy leánya is hazajött. 
Kikapta ugyan a jussát, mert húsz forintos föl­
det íratott rá az apja, mikor férjhez adta, de 
azért csak hazajött a Zsófi a két kis lányával. 
Csak nem vetheti ki, ha már a nyakára jött. Ott 
a kis szoba. Húzza meg magát benne az árva, 
ha már a napa nem tűrhette. 

Ugy van bizony. Egy födél alatt két otthon. 
Emitt vidáman lobog a tűzhely lángja. Öreg 
szülém most suhintja a tészta levest, melynek 
illata mind Istvánka, mind Jánoska szunnyadó 
lelkét feleleveníti. Nem szoktak ők ilyen későn 
vacsorálni, de öreg apámuram most jött meg 
Budapestről egy kocsi széna árával. Azért késtek. 
Istvánka egy napos oskolás még, nagyapa nem 
is látta, mióta oskolába jár. Ez az oka, hogy öt 
óra hosszat kalap a fejébe, tarisznya a nyakába, 
hadd lássa a nagypapa is. Mert micsoda egy os­
kolás gyerek bokrétás kalap nélkül és tarisznya 
nélkül? 

És egyszersmind tudomány nélkül, a mi miatt 
már a mai napon összeütközése is volt öreg szü­
lémmel. A mint hazajött délután négy órakor, 
menten lefogta az öreg szülémet, hogy kérje ki 
tőle a leczkét, mert ő már tud olvasni. íme : 
me-, -u, -se, -te: must. 

Az öreg szülém ki akarta igazítani. Nem jól 
mondod, fiam. Ugy kell azt mondani, hogy em, 
ú, -es, -te: must. 

De Istvánka nem hagyta az igazságát; szembe 
szállt az öreg szülémmel, hogy jobban tudja azt 
a tanitó úr; a mire az öreg szülém pokol tüzére 
kívánta a tanitó úr tudományát az Istvánka 
Abéczéjével együtt. Nem is igazi Abécze az, mi­
kor az öreg Á sincs benne! Mióta az a nagy adó 
van, az Abéczét is kiforgatták. 

Istvánka ez órától kezdve kezdi kicsinyelni az 
öreg szülémet. Világos, hogy a nagypapa után 0 
az első a háznál, és nem öreg szülém, a ki azt 
sem tudja, hogy me, u, se, te: must. 

Hát az a kis stréber, a ki erőnek erejével az 
anyjára kapaszkodik föl. Meglássátok, ebből a 
kölyökböl még öreg bíró lesz valamikor! Ni! 
hogy ágaskodik már is. 

Megveti a lábát az anyja térdén, lódít magán 
egyet; átkapja az anyja nyakát, s egy pillanat 
alatt ott van az igazi helyén. 

A mihez férne már egy-két szó, mert a kölöncz 
olyan nehéz, mint egy kősó. 

De az anya nem érzi azt. Magához szorítja és 
összecsókolja a kősót. 

— Édes kis árvám te! 
Halkan lopóztunk a másik ablakhoz. Csönde­

sebb és szomorúbb otthon, mint a másik: de 
azért talán még áldottabb. Itt terhesebb a gond, 
tehát mélyebbnek kell lenni a szeretetnek. Nem 
a kicsi hazudozik a nagynak, hanem a nagy a 
kicsinek. Mit volna rácsapkodni a gyönge tes­
tére ennek a kis meztelen léleknek, s belevetni 
a fürdő dézsába: csakhogy szív kellene hozzá, a 
ki azután birná hallgatni a szöpögését. — Hát 
a diplomáczia mire való, mely vele születik min­
den anyával?.. . 

— Meled! mödsüti az ujjamat! 
— Egy csöppet sem meleg! Nézd, az én ujja­

mat sem süti! 
— Hided! mödfázsot benne ! 
— Egy csöppet sem hideg! Nézd aranyocs-

kám, olyan jó langyos, mint a czukros tej! 
— Adjon hát czukros tejet! 
— Mindjárt lesz, csak elébb megfördünk. 

Megfördik az aranyos Juczika. Te meg Juliska 
szaladj, osztán gyújts tűzet, forralj egy kis czuk­
ros tejet. 

De Juczika tudja már azt, hogy a czukros tej 
csak a mesében van, azért ellene mond a Julis 
tüntető mozdulatainak. Anyikának szabad hazu­
dozni, de Julisnak nincs hozzá joga. 

— Förödjön meg hát a Julis is! 
— A Julisnak nem szabad megförödni, mert 

annak nincs piros köténykéje. — Jaj de szép 
piros kötény! Osztán fodros is. No ha nem 
fürdesz, mindjárt oda adom a Morzsa cziczának. 
Gyere Morzsa! Ugy-e te jó kis Morzsa vagy, 
megfördesz ? Jaj! Hamar! Nézd a Morzsa azt 
mondja, hogy ő megfördik, ha neki adjuk a piros 
kötényt. 

Morzsa. A két család közös tulajdona; noha a 
a tésztalevest rendenként a nagy házban kapja, 
de szünóráit mégis jobb szereti emitt tölteni. 
Amott, a két gyereket alig birja körmeivel rend­
ben tartani, örök czivódás az élete; szabadul 
is közülök, mihelyt szerit ejtheti, és menekül ide, 
hol áldott béke honol, és az uralkodói forma: 
örök czirogatós kisleány kéztől. 

Morzsa a hozzá intézett felhívásra nagyot 
nyujtódzik, nyalja a szája szélét a piros kötény 
hallására, és Juczika enged az utolsó argumen­
tumnak. Az anya homlokon csókolja s beleteszi 
a fürdödézsába, melynek vize se nem meled, se 
nem hided, se nem langyos. 

— Édes kis árvám te ! 

— Elég is lesz már! 
most már bezörgetek. 

— szólt a patikárus — 



— Mihály gazda! — kiáltotta a másik ablak­
hoz visszalépve — itt ezen két tarisznya vad 
madár. Resteljük már tovább czipelni, hozza be 
kend holnap reggel. 

— Szívesen tens u r a m ! — szólt a gazda ki­
lépve a tornáczra — Tessék ide adni. 

Tessék á m ! de mit ? Míg ök a másik ablakon 
szemlélődtek, azalatt a kacsák elröpültek s a 
gazemberek a tarisznyákat is magukkal vitték — 
nyulastul! 

— Hujuhu j ! — káromkodott a festő. — E n 
már az orgiát is elterveztem, a kire meghívom 
az egész czéhet a «Tyúkketrecz»-be. Fanyelű 
bicska, soroksári brúgó, vadlúd, puncs és ugri 
karczos! Hu juhu j ! 
Hova levél te, szebb reményeimnek 
Korán kiégett hajnalcsillaga? 
Keresni foglak, hasztalan kereslek. 
Vagy mégmeglátjuk egymást valaha?» 

A patikárusnak is elcsípte a 
kenyerét a tyúk. 0 is elosztogatta 
már in idea a vadjait. Kettő a 
zsidó doktornak, kettő a magyar 
doktornak, kettő a helybeli pa­
tikárusnak. De most mind oda! 

Az az ábránd elenyészett, 
Az a légvár füstgomoly. 
Az a vadlúd, az a reznek, 
Az a gojzer nincs sehol! 

Szidták a tolvajt, mert bizo­
nyosra fogták, hogy kétlábú volt, 
akár kivolt. Négylábú nem bírta 
volna a tarisznyákat. 

Pedig a kétlábú ott kullogott 
mögöttük a tóparttól fogva egész 
a Mihály gazda házáig. 

Mert volt a káplánnak ma­
gához való esze, annyi, a mivel 
meg tudta különböztetni a bika-
bömbölést az ember-bömbölés-
től, de nem akarta kedvüket ron­
tani . Óvatosan utánuk lépkedett, 
törve a fejét a visszatorláson. 

A véletlen kezébe adta ezt 
a módot, mikor a két czimbora a 
Mihály gazda ablaka alatt letette 
a tarisznyáját, s a tarisznyák ör-
zetlen maradtak, míg gazdáik a 
másik ablakon folytatták tanul­
mányaikat. 

Egy pillanat alatt felkapta 
mind a kettőt s megvonult ve-
lök egy tamarix-bokor a la t t ; ott 
várta be a dolgok további fejlő­
dését. Hallotta a kétségbeesett 
szavalmányokat, kisérte őket ha­
záig, megvárta, míg gyertya 
gyúlad a laboratóriumban, ak­
kor rajok zörgetett. 

Bömbölve fogadták. Bömböm-
böm mömmöm mö-ö-ö-ömmöm! 
De azután rögtön s egyszerre kérdezték mind­
ketten : 

— Nem láttad a tarisznyáinkat, h é ? 
— Debizony l á t t am; az a bika vette szarvaira. 

Kétszer- háromszor felvetette a levegőbe, azután 
iámét szarvaira kapta és elszáguldott vele Kuká-
lia felé. Szerencsétlen koczapuskások! Már most 
hova lesztek ? Elsűlyedtek ? Na ne búsuljatok! 
Adok én jó pénzért szárcsát, gémet, vizi csibét. 
Nektek az is öröm ós diadal lesz. Mennyi kell ? 

Kinyitotta az ajtót, s a tornáczról bevonszolta 
a véres tarisznyákat. 

A festőt ez a jelenet kihozta sodrából. Vállán 
ragadta az álnok papot s elkezdte rázni irgal­
matlanul , de a patikárus egyet gondolt, közéjük 
vetette magát s ünnepélyesen szólt: 

— Köszönjük kedves komám, hogy haza cze-
pelted a lúdjainkat. Jól tudtuk, hogy utánunk 

kullogsz, s azért hagytuk őrzetlen a gúnyánkat, 
hogy te elcsend és haza hozd. Derék gyerek vagy, 
mit iszol ? 

Most megint a káplánon volt a kushodás sora. 
De csak egy pillanatig. 

Nem hitte ugyan a patikárus replikáját, de 
érezte, hogy rajta csattan az ostor, ha ki nen* 
vágja magát. Elkezdett fenyegetőzni, hogy meg­
írja versben az egész vadászkalandot minden 
bömbölésével, s kiadja a helyi lapban ; ettől vi­
szont a czimborák ijedtek meg. 

— Egyenlőtlen fegyver, a mit gentleman nem 
vesz föl. — Tiltakozott a piktor. — Jól tudod, 
hogy mi nem értünk a vers-íráshoz. Hanem ha 
már annyiba költ: örökítse meg kiki a mai na­
pot a maga mestersége szerint. Én lerajzolom a 
két jelenetet, a mit lá t tam; a patikárus irja meg; 
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te pedig kis atya prédikáld ki, a hogy tudod. 
Nem bánom, ha bikákról prédikálsz is . . . 

Tetszett a terv; megállapították a részleteket 
is, azután a két vendég távozott, a patikárus pe­
dig magára maradt, s megfirkantotta a fentebbi 
karczolatot Mihály gazda árváiról, meg is szá­
mozva, nr. I, mint az már szokás minden pá­
lyázatnál. 

Festő-művész barátunk is készen volt vasár­
nap d. e. 8 órára a művével, melyben, — eny-
nyit a versenytársnak is szabad elismerni, — a 
két jelenetet ügyesen örökítette meg, a mint 
azt műértő és laikus egyforma megelégedéssel 
szemlélheti a "Vasárnapi Újság» képcsarno­
kában. A mű II . szám alatt vétetett jegy­
zékbe. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A flamingók s más külföldi madarak szép tol­

lai az európai állatkertekben lassanként elhalvá­
nyodnak. Botterdamban most az állatkert igazgatója 
felfedezte, hogy a szép szín ismét helyre áll, ha a 
madarakat hasonló színű rákfélékkel táplálják. 

:; Az afrikai sáskák óriási mennyiségéről fogal­
mat nyújthat az az adat, hogy nemrég a Vörös-ten­
gerben egy «Jang-Tse» nevű postagó'zös teljes 
24 órán át a tentrer szine felett úszó sáskahullák 
közt haladt előre. A sáskák, néha nagyon is sürün,, 
körülbelől 80 földrajzi mérföldnyi területet borí­
tottak be. 

* A kacsákat legnagyobb mennyiségben tenyész­
tik Khinában, hol több kacsa van, mint a föld más 
részén összevéve. Minden udvarban, sőt gyakran az, 
utczákon, mocsarakban s csolnakokban is tartanak 
kacs<ikat. s vannak tenyésztő helyek, hol évenként 
50,000 darab kel ki. A kacsatojás s a füstölt kacsa­
hús a legelterjedtebb khinai eledelek. 

* A new-yorki verebek terített 
asztalokat taláhiaka villám világítás 
következtében a parkokban, mivel 
a villám fénye sok ezer apró boga­
rat vonz magához, melyekre a ve­
rebek azonnal rárontanak a fény 
kialvása után. 

* Középkori állapotokat akar 
visszaidézni egy Grammont Ernő 
nevű franczia milliomos. Birtokán 
a német határ közelében várat 
akart építeni, melyet középkori öl­
tözetben járó lovagok, apródok, 
fegyveresek és versenydalnokok né­
pesítettek volna meg. A franczia 
köztársaság azonban nem engedte 
meg ezen eszmének megvalósítását 
s most Grammont az Egyesült-álla­
mokba költözött, hol egy kis állam­
nak megfelelő területet akar vásá­
rolni, hogy ott várát fölépíthesse. 

* A tengeri rákok némely faja 
a szárazföldön is gyorsan képes 
előre haladni. A Zöldfok szigeteken 
némely rákok a menyéttel képesek 
versenyt futni. Asconsion szigetén 
a rákok a legmagasabb hegyekre is 
felmásznak, s némelyek a tengeri 
nyulak üregeiből hozzák ki és eszik 
meg a fiókákat. A Bermuda szige­
teken némely rákfaj nehéz kagyló­
kat visz fel a dombokra. 

* Az összes parlamentek kö­
zött legdrágább a franczia, mely­
nek képviselőháza és szenátusa 
évenkint körülbelől öt millió frtba 
kerül. Legolcsóbb a német Beichs-
tag, melynek összes kiadása 190,000 
forint, tehát egy hatodrésze a ma­
gyar országgyűlés kiadásainak. 

* Szocziálista szertartással vég­
zett keresztelés volt nemrég Paris­
ban. 32 kis fiút ós leányt vettek 
fel ünnepiesen. Mind megannyi 
kék ruhában volt s zöld kokárdás 
vörös phrygiai sipkával. A vizzel 
keresztelés alatt a szabad vallásos 
hittételeket mondták el, azután a 
gyermekek között bonbont osztot­
tak szét, s végre hangverseny és 
keresztelési lakoma következett. 

* A Montblanc csúcsára is ter­
veznek már vasútat. A tervet egy 
amerikai mérnök készíti emelő­
gép alakjában, mely egyszerre 27 
utast vinne fel, s a csőnyolcz rész­
ből állana, mindegyik 6—6 négy 
szögláb aagyságú. 

* Nagy Péter czár zaardami kunyhóját, a hol 
lG97-ben lakott s a hollandok hajóépítését tanulmá­
nyozta, most régi állapotába helyezik vissza. A 
durván készült kunyhóban csak két kis szoba van. 

* Óriási sajtot készítettek New-York államban. 
30,000 liter tej volt szükséges hozzá, s a sajt súlya 
kerek összegben 4000 font. 

: Amerika felfedezése 400-ados évfordulóját 
1892-ben Spanyolországban is megülik és pedig 
Andalúzia tartomány Huelva nevű városában, mivel 
a nagy felfedező híres útjára e város kikötőjéből 
indult ki. A fő összejöveteli hely a La Baba zárda 
lesz, a hova vonult vissza kétségbeesve sorsa felett 
Kolumbus, a hol tartózkodott mindaddig, míg a 
prior kieszközölte számára a király pártfogását. 

'•' Az Eiffel-torony mintájára építettek Mann szi­
getén egy hatemeletes tornyot, mely oly magas 
lesz, mint a londoni Szent-Pál-torony. Az épületben 
lesz színház, hangversenyterem, tánczterem, bazár 
és különböző boltok s a tetőn csillagvizsgáló épület. 
Az alapkövet Lathom lord szabadkőmüvesi szertar­
tások közt tette le. Az épület mintegy 800,000-
forintba fog kerülni s valószínűleg 1892 nyarán. 
nyitják meg. 
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EGY KIHALT KIRÁLYI HÁZ. 
A mit oly régóta jósoltak a táviratok, végre 

bekövetkezett. A holland király roskatag agg 
teste többé nem birt megmérkőzni az enyészet­
tel, s benne utolsó férfitagja tűnik le a történelem 
színpadáról annak a nagy nevezetességű család­
nak, melynél kevés játszott döntőbb szerepet az 
új-korban. 

Sehol nem nyilatkozik az átöröklés misz­
tér iuma félreérthetlenebbül, mint a történet 
nagy családjainál. A Nassauak Flandriában, a 
Stuartok Angliában, a Guise-ek, Valois-k, Con-
dék Franciaországban nemzedékröl-nemzedékre 
ugyanazon valódi typusokat mutatják. A Con-
dék mind heves, rettenthétlen véralkatúak, ki­
tűnő hadvezéri képességekkel, de a hóborttal 
határos különczségekkel s egész speczialis bű­
nökkel, mint a milyen a gonoszság, kapzsiság, 
zsarnoki dölyf és fukarság. A mi az Orániaiakat 
illeti, a makacs szívósság volt mindig az alapvo­
násuk. Ilyen volt II. Fülöp véres kormánya alatt 
Hallgatag Vilmos. Ilyen a most elhunyt király 
atyja, kit az 1830-diki forradalom döntött le 

szavonult életét még megszakította, alig állott 
egyébből, mint egy-egy szájába adott megnyitó 
trónbeszéd elmondásából. 

De bár III. Vilmos nem sok jelét árulta el az 
önálló uralkodói tulajdonságoknak, hogy nem 
mindennapi hivatottsággal birt, azt mutatják 
bizonyos alkalmaknál, így például Brielle bevé­
telének 300-ados ünnepi évfordulója alkalmával 
tartott emlékbeszéde. De a politikában habozó 
természete nem engedte egész súlyával érvénye­
sülni. Nem birt elég politikai előrelátással, hogy 
valódi súlyuk szerint tudta volna mórlegelni az 
események amaz ellenállhatatlanul sodró áram­
latát, melyek két évtized előtt s még jóval előbb 
már a német egység postulatuma felé ragadták 
a világhistória fejleményeit; ő a helyett, hogy ez 
eszmék elemi erejét ki tudta volna aknázni saját 
állása szilárdítására, kicsinyes féltékenységgel 
igyekezett annak útját állni; csak ez magyaráz­
hatja meg, hogy nem habozott alkudozásba lépni 
Hl . Napóleonnal Luxemburgra való igényeinek 
átruházása iránt. 

Egyáltalán nem volt a tett embere. Valamint 
nem volt egyéb egy érzéki temperamentumu 

jos), a tre-bombe» (U. Ferdinánd szicziliai ki­
rály), Dobzse László és a többi. 

Még egy hasonló példája van a szellemi és er­
kölcsi elfajzásnak e büszke család történetében, 
melynek utolsó tagja mögött most örökre alá­
fordítják az ősi czímert. Ez a nagy hadvezér, 
Orániai Móricz idősb fivére, Fülöp Vilmos volt. 
De ennek lelkét, nemes ambiczióját 30 évi ide­
gen spanyol fogság törte meg, mint egy erőszak­
kal elrabolt oroszlán sarját. És az öntudatos szol­
gai nevelés sem aljasíthatta el annyira, hogy ne­
mes tüze szét ne robbantsa fékét egy psycholo-
gikus pillanatban. Kártyázás közben egy spanyol 
kapitány sértöleg mert az ifjú ember atyja ellen 
nyilatkozni. Ez megragadta s oly óriási erővel dobta 
ki az ablakon, hogy halva maradt ott. A vak­
merő cselekedet kevés híja, hogy életébe nem 
került a herczegnek, csak egy ifjú nemes, Osorio 
közbenjárására kegyelmeztek meg életének. 

Akkor történt ez, mikor a szabad Németalföld 
a spanyol járom alatt nyögött, s idegen hóhérai 
sarczolva, zsarolva szívták a boldogtalan nép 
vérét. Bequesens csatlósai a legszemérmetlenebb 
módon dúltak s erőszakoskodtak. Mindegyikök 
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trónjáról. És maga az az agg király is, a kit két­
szer hivott már vissza sírja széléről elpusztítha­
tat lan életereje, nem az Orániaiak kitartásáról 
tesz-e bámulatra méltó tanúságot? 

Bizonyos férfias markáns jelleggel nyilatkozott 
ez a jellemvonás a családnak még nőtagjaiban 
is. A «nagy»-nak nevezett brandenburgi választó­
fejedelem, a Hohenzollern-ház dicső ősének neje, 
egy orániai-nassaui herczegnő, Lujza volt. Ke­
vés tisztább szerelmi házasság frigyét kötik a 
láthatlan hatalmak, mint a milyen ez vala. A 
nagy választó előtt akkora tekintélye volt neje 
ritka szellemi képességeinek, hogy semmiféle 
állami ügyben sem mulasztotta el kikérni taná­
csát. Nem egyszer ez igazi ódon szabású feje-
delemnő tanácsai és gáncsai annyira kihozták 
sodrából a választó-fejedelmet, hogy ez kalapját 
lábaihoz dobva, azzal a kijelentéssel távozott, 
hogy kormányozzon hát ő, ha jobban ért hozzá. 

Az erélynek nem annyira politikai és kor­
mányzati téren jelentkező tulajdonságait örö­
költe át a most meghalt király. Mint uralkodó 
sohasem lépte át azt a határt , melyet népe al­
kotmányos jogai elébe szabtak. Nyilvános sze­
replése, melylyel looi kastélyában folytatott visz-

s modorú Hamletnél az a nagy értelmi tehetségű 
fiú sem, kit 1884-ben vesztett el. Sándor her-
czeg, az ifjabbik fiú, már gyermekkora óta bete­
ges volt, s teljesen visszavonult életet élt, min­
den idejét könyveinek s madarainak szentelve. 
Csak néha vett részt szabadkőmüvesi összejöve­
teleken és a Spinoza kétszázados évfordulója 
ünnepélyén tartott felettébb lendületes és mag­
vas szónoklatot, melyet annak idején Renan 
Ernő is hízelgő bókokkal halmozott el. Külön­
ben ép oly nőgyűlölő is volt, mint H. Lajos 
bajor király s tífusz vetett véget életének. 

Az idősb fiú sóba sem kivánt uralkodni. Paris 
mámorító élvezeteit többre becsülte népe szere­
teténél, s jobban érezte magát könnyüvérü ifjú 
viveurök társaságában, kik gúnyos bizalmasság­
gal nevezték «czitrom-herczeg»-nek, mint az 
államügyek komoly feladatai előtt. Valóban 
olyan gyümölcs volt ő az Orániaiak nemes család­
fáján, mint a milyen a korcs czitrom a narancs 
zamatos, érett pompája mellett. A történelem 
epithetonjai közt úgy fog szerepelni a *czitrom-
herczegi) név, mint a Plon-Plon, a «Cardinal 
des Bouteilles* (Guise bibornok), a Biberus 
(Tiberius császár), a *roi Panada* (XVHI. La-

megkóvetelte, hogy asztalán vad, bárány és borjú • 
pecsenye, mindenféle szárnyas, kétféle bor, 
gyümölcs, czitrom, narancs, fűszer és czukor le­
gyen, hogy kutyáikat puha fehér kenyérrel etes­
sék, s lovaik patáit borban fürösztgessék. Voltak 
katonák, kik 10 ezer piasztert játszottak el, s a 
menyasszonynak kezéből, kinek minden hozzá­
tartozóját szeme előtt gyilkolták le, kiragadták 
utolsó arany nyaklánczát is, melylyel meg akarta 
fojtani magát, s meztelenre vetkőztetve végig 
korbácsolták az égő utczákon, mielőtt leszúrták 
volna. 

De ezekben az időkben ragyogott a legtisztább 
honszeretet sugaraiban a nagy Orániai, Hallga­
tag Vilmos ideális alakja is. A hős ember, ki az 
orgyilkos fegyvere alatt e szavakkal vérzett e l : 
•Isten, könyörülj rajtam és szegény népeden!* 
— a politikai és vallási szabadság első martyrja, 
kinek a történet a polgári érdemek koszorúját 
nyújtja. Mert igaza van M>í/íi/-nak, e korszak 
hírneves történetírójának, hogy az egyesült Né­
metalföld ez időbeli története az európai szabad­
ság története. Holland és Anglia vállvetett küz­
delme nélkül Spanyolország ellen ma egész 
Európa katholikus és spanyol volna. Ok mentet-
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ték meg a XVI. századbeli Európát, ök biztosí­
tották ekkép a reformáczió diadalra jutását s ve­
tették meg alapját ezáltal az európai államok 
függetlenségének. 

Nagy és dicső múlt az, mely az Orániai ház 
sirba dőlt utolsó férfi tagja mögött még egyszer 
felelevenül. III. Vilmos már nem ért fel az ősök 
legendái alakjaival. Sorsa, kora, szerényebb mű­
ködési körre szorította. De azért érezte, hogy 
milyen kegyelettel tartozik a nagy múlt emlé­
keinek, s midőn családi életének csapásai meg­
fosztották attól a reménytől, hogy örököst ad­
hasson koronájának s népének, nem habozott 
agg kora daczára új házasságra lépni. 

A hatvan éves s ennek daczára a házasélet 
korlátait nem igen szigorúan értelmező aggas­
tyánhoz kötött busz éves ifjú leány, Emma wal-
deck-pyrmonti herczegnö sorsa teljességgel nem 
volt csábító, valamint nem csábító az e viszony­
ból származott egyetlen, ez idő szerint kilencz 
éves leánygyermek jövője sem, kinek valószínű­
leg soha sem lesz módjában szive szerint válasz­
tani meg elete osztályosát. Kinek ne jutnának 
eszébe Hugó Viktor sorai a rangja és királyi vére 
rabjává lett szegény kis infansnőről ? Több mint 
valószínű, hogy vagy a 13 éves Albert porosz 
herczeg, vagy a jelenleg 38 éves, s mint az 
I. számú Ferencz-József huszárezred parancs­
noka, Fehértemplomban állomásozó ifjabb nas-
saui herczeg lesz jövendőbelije. A mi a hitvesi 
és regensnői kötelelességeit a király hosszú be­
tegsége alatt híven teljesített Emma királynét 
illeti, kinek egyik nővére egyszerű Bentheim-
Steinfurt herczegné, a másik Viktória angol ki­
rályné már szintén özvegygyé vált menye (Albany 
herczegné), a harmadik még csak 17 éves, egyet­
len fivére pedig porosz dsidás hadnagy — ő sze­
rény nevelésű, kevés igényű nő, s a mellett jó 
német, a ki aligha fog komoly akadályul szol­
gálni Németország jövőbeli terveinek. 

Persze a kis királynő nemcsak az őt illető 
trón miatt kitűnő parthie, hanem magánvagyo-
náért is. III. Vilmos egyike volt Európa leggaz­
dagabb uralkodóinak, s kitűnően értett nemcsak 
magánvagyona, de országa jövedelemforrásainak 
gyarapításához is. A mellett a Scheldén való 
hajózási jog megváltása is tetemesen szaporította 
roppant kincseit. Ezt 1863-ban a Scheldén való 
hajózásban érdekelt tengeri hatalmak, köztük 
Belgium, 34 millióért váltották meg örök időkre 
Hollandtól. 

MAGYAR HADI JELYÉNYEK A 
KREMLBEN. 

— Történelmi emlék. — 
«Et haec meminisse juvabit.* 

Horatius. 

1886 tavaszán Moszkvában megfordulván, egy 
ottani külföldi katonai megbízott ajánlata és 
személyes közbenjárása folytán, a Kreml kincs­
tára és az ottani császári múzeum megtekinté­
sére szóló belépti jegyet kaptam. 

Leginkább a Kremlben levő magyar hadi jel­
vényekre lévén kíváncsi, főleg kedvéért jártam 
az engedély után, mely idegennek csak kivéte­
lesen szokott megadatni, holott orosz ember bár­
mikor is könnyen juthat hozzá. 

Az oroszok mai napig is nagy áhítattal bámul­
ják a magyar hadi jelvényeket, úgy mint hon-
védzászlóalji ós sorezredbeli zászlókat és lovas­
sági úgynevezett standartokat, melyek most már 
a lovasságnál nincsenek. 

Minden egyes darabot szemügyre véve, köny-
nyen rájöttem, honnan kerültek ama jelvények 
az oroszok birtokába. 

Nyílt csatában tudtommal egyetlen egy gya­
logsági-zászlót sem vesztettünk az oroszok ellen, 
a lovasság pedig jelvényeit minden roham, vagy 
összeütközés előtt a szabályszerű kísérettel min­
dig hátra küldötte a így azokat az ellenség el 
sem vehette. 

A mi tehát a Kreml falain lóg, az csakis Szől-
lősnél, 1849 augusztus 13-án került az oroszok 
kezébe, oly zászlóaljaktól, melyek jelvényeikkel 
nem igen törődtek. Néhány sorezredbeli zászlót 
is láttam a sorban, de szalagok nélkül, s így 
nem tudhattam meg, melyik ezredé lehettek. 

Vannak tiszti-kardok fekete-sárga aranyboj­
tokkal, tábori övek és néhány hatfontos ágyú, 
mozdony nélkül. 

Görgei Artúr kardja külön áll a többitől. 
Egyszerű gyalogsági tiszti-kard, kopott bojttal és 
még sokkal kopottabb tartóval. Ezzel aztán 

VASÁBNmUJSÁG-
nagyra vannak az oroszok, pedig a mint tudjuk, 
Görgei Nagy-Váradon Paskievies parancsőrtiszt-
jének, ki azzal az izenettel, vagyis inkább pa­
rancscsal jött, hogy Görgei ezentúl polgári ruhát 
viselni és kardját átadni tartozik, a szoba vala­
melyik sarkában álló kardcsomóból, melyek a kö­
rülötte lévő segédtiszteké és nyargonczokó vol­
tak, egyet kirántva, nyújtott át. 

A többi kard valószínűleg hasonló módon ju­
tott hírre, mert alig hiszem, hogy tábornokjaink 
kardjaikat bárkinek is átadták volna. 

Egy fekete viaszvászonnal bevont lovassági 
tiszti-csákó, melyen erős kardvágások nyomai 
láthatók, különösen feltűnt. 

Nagy ámulatomra az alatta fekvő berámázott 
lapon a következő sorokat olvastam: 

«A magyar vezér fövege, melyet herczeg 
Bebutov Dávid Osszipovics 1849 július 17-én a 
váczi csatában sajátkezüleg lováról levágott.» 

Az öreg Bebutov, kit Vácznál a hős Leiningen 
honvédzászlóaljai, nemkülönben Kupa ezredes 
Hunyadi-huszárjai úgy elvertek, hogy Paskievies, 
Sass panaszára, agyon akarta lövetni, valószínű­
leg álmában mérkőzött a «magyar vezérrel, kit 
lováról sajátkezüleg levágott." 

Babérjai sem a krimiai, sem pedig a török 
hadjáratban nem igen virítottak, mert mindkét 
helyen főnökével együtt nagyon is szomorú sze­
repet játszott. De annál jobban értett a lengye-

: lek üldözéséhez, kiket mint varsói katonai pa­
rancsnok egészen halála napjáig (1867márczius 

' 23.) tüzzel-vassal pusztított. 
Különben valamennyi orosz katonai iró nyíl­

tan bevallja, hogy épen a váczi ütközetben tűnt 
ki a magyar sereg harczképessége, melyet az 

; osztrákok a Vág-vonal erőszakolásánál annyira 
ócsároltak. 

A tábori öveket illetőleg csak azt jegyezzük 
i meg, hogy azok sehol a világon nem tartoznak 
I a diadaljelvények sorába, s így legfeljebb em-
! lék fejében jutottak a Kremlbe. Az ágyuk annak 

idején a pesti újépületben állomásozó 5-ik cs. 
; kir. ttízérezredtől vétettek át, midőn az első 
I zászlóaljak a ráczok ellen Szent-Tamásra kül­

dettek. Hol és mikor jöttek orosz kézbe, az sehol 
; sem volt látható. 

Tehát mindössze ennyiből állottak a diadal-
| jelvények, melyeket 1849 deczember 25-én, a 

dicsőséges hadjáratból visszatérő csapatok fölött 
tartott szemle alkalmával Miklós czár a moszk­
vai népnek bemutatott. 

Az ünnepélyen jelen volt franczia, angol ós 
porosz katonai czelebritások irigy szemekkel 
nézték a huszonhárom háromszínű honvéd, 
meg az egynehány fekete-sárga szegélyű sorez-

| redbeli zászlót, különösen Cavaignac tábornok 
, volt az, ki a zászlók láttára Paskievies herczeg-

nek szerencsekivánatait a helyszínén kifejezte ; 
utóbbi aztán, midőn a sérelmes fegyverletétel 
részletei nyilvánosságra jutottak, valószínűleg 
másképen foghatta fel a dolog érdemét. 

Az egész gyűjtemény parádés darabját két, 
! vörös-bársony vánkosra fektetett, elég csinos 
í művű kulcs képezi. Ezeket bámulják az orosz 

hadapródok és tisztek, kik alkalmilag seregesen 
i járnak a Kremlbe. Sem a vánkoson, sem pedig 
| az üveggel kirakott ládán felírást vagy egyéb 

értesítést nem láttam. A termekben járó őrök 
1 egyike, kit e tárgyban oroszul interpelláltam, 

csak annyit mondott, hogy «nye znáju*: (nem 
tudom). Ennél többet aztán csakugyan ki nem 
vehettem belőle; a városban utána kutatni, pe­
dig veszélyes dolog lett volna, mert az idegent 
mindenütt szemmel tartják, különösen ha ilyesmi 
után tudakozódik. 

Hogy miféle kulcsok lehetnek, arról még fo­
galmam sincsen, ha csak valamely város nem 
adta át a bevonuló orosz tábornokoknak, hogy a 
sarczolástól menten maradjon. 

Érdekes lenne, ha valamiképen a dolog vé­
gére lehetne járni. 

Grotenhjelm tábornok, emlékirataiban felem­
líti ugyan, hogy «néhány erdélyi város hódolat-

l tal nyitotta meg kapuit a győzedelmes császári 
orosz seregek előtt*, de sem nevet, sem pedig oly 
körülményt nem hoz föl, melyből valami hatá­
rozott tényt következtetni lehetne. 

A fennemlített két kulcs alakja, a mennyire 
i azokat az elég magas állványon szemügyre ve­

hettem, 15—16-ik századbeli munkára vall, s 
; szerintem valamely nagyobb város jelvényei le-
i hettek. 

A honvédzászlók egyikén sincsen szalag, s így 
a zászlóalj számát sem lehet meghatározni. Van 

I köztük három, a többitől lényegesen különböző, 
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| nehéz, fehér-selyemből készült zászló. Ezeken 
meglátszik, hogy eredetileg valamely nemzet­
őrségi zászlóaljé lehettek, mely utóbb honvéd­
zászlóalj lett. De itt is hiányoznak a szalagok, 
és a Szűz Mária képén kívül, mely a zászló kö­
zepén még elég élénk színekben ragyog, a többi 
nagyon rongyos. A zászlóbotok tiszta veresek, s 
helyenként el is vannak törve. 

Ezeket valószínűleg az oroszok átvonuló fél­
ben szedték el a különféle városokban lévő lak­
tanyákból. 

Hogy mennyiben hitelesek az egykorú hiva­
talos orosz jelentések a hadjárat lefolyásáról, 
azt legjobban az 1850-ben Lipcsében német for­
dításban megjelent vezérkari könyv mutatja. 

Ebben az illető szerző különösen Erdélyben 
annyi ágyút és fegyvert szedet el a lázadóktól, 
hogy még felületes összeadás mellett is Bemnek 

| legalább háromezer ágyúval kellett volna ren-
j delkezni. A hadifoglyok száma is túl megy a 

kétszázezerén, s ha ezekhez a minden csatában, 
! összeütközésben és támadás alkalmával a vitéz 

orosz csapatok által halomszámra felkonczolt 
honvédeket hozzászámítjuk, egy fél millió ka-

j tonánál kevesebb alig kerül ki belőle. 
így a zászlók elfoglalása Erdélyben mesés 

| számmal járja, már pedig Bem katonái nem 
igen adogatták olcsó áron életüket és zászlóikat, 

! ezt az oroszok maguk sem tagadják, sőt helylyel-
j közzel nyiltan beismerik, hogy a magyar és az 

erdélyi hadak közt lényeges különbség állott 
j fenn. Míg az erdélyiek a támadásban, ép úgy 
! mint a védelemben, óriási erőt fejtettek ki ; és 

még a legcsekélyebb előnyt is javukra lehető­
leg felhasználták, addig a magyarországi sereg 

'• inkább védelmi harezot folytatott ^és csak né­
melykor fejtette ki egész erejét. így mondják 
ezt Grotenhjelm, Tsetyrkin, Muraviev tanár, és 
más orosz katonai írók, kik az egész hadjárat 
lefolyását minden részrehajlás nélkül előadják. 
Sőt a legelői megnevezett Grotenhjelm tábornok, 

1 a moszkvai körmenetet a magyar zászlókkal, 
egyenesen nevetségesnek mondja. «Nem irigy­
lem, — írja Grotenhjelm, — a varsói herczeg 

j olcsó babérjait. Nem akarom kutatni, vájjon 
mily úton jutott azokhoz, nem volt-e része benne 
a tudatlansággal többnyire együtt járó makacs-

j ságnak, vagy pedig egyéb fondorkodásoknak, 
melyeket nála már régóta mint bevett szokást 
észlelhettünk, de ha már annyira ment túlzásai­
ban, hogy bennünket (Lüders és Grotenhjelm 
tábornokokat,kik Erdélyben önállólag működtek) 
okoz, hogy nem nyomhatta el elég gyorsan a 
fegyveres lázadást, úgy én is kimondom, hogy 
0 herczegsége sokkal jobban cselekedett volna, 
ha a fegyverletételre való alkudozásokat már a 
határon innen megkezdette volna, mielőtt gon­
datlan eljárása folytán, huszonötezer orosz ka­
tonának különféle betegségek és járványokban 
el kellett vesznie, a nélkül, hogy az ellenséget 
még csak távolról is láthatták. 

A varsói herczeg díszműáruinak fitogtatása 
bennünket nem vezet tévútra." 

Mindezekből kitűnik, hogy a Kreml-ben lát­
ható magyar hadijelvényekkel Paskievies her­
czeg magát és seregeit nevetségessé tette, nem 

! lévén azok közt egyetlen egy rongy sem, mely-
| röl igazán elmondhatnák, hogy azt nyilt esatá-
i ban, fegyveres kézzel vették el tőlünk. 

Paskievies sikereit a bécsi és szent pétervári 
i titkos levéltárakból lehetne kiolvasni. Ezekből 
I aztán csakugyan kitűnne, vájjon minek köszön­

heti tulajdonképen azt, hogy alig hat heti mű­
ködés után "Magyarországot Miklós czár lábai 
elé fektette". 

Egyelőre sokkal helyesebben cselekedett volna, 
ha a Kremlben látható jelvények helyett annak 
idején a Világoson aláirt csúfos egyezmény ere­
deti példányát a falra szegezteti . . . . 

Régi honvéd. 

STANLEY UTÓCSAPATJA AZ ARUVIMI 
MELLET. 

Nem érdektelen, de sok tekintetben visszata­
szító hírlapi harcz foly jelenleg Európa csaknem 
minden müveit államában, melynek tárgya 
Stanley legutolsó világhírű utazása. A harezot 
maga Stanley provokálta az által, hogy nagy 
úti munkájában s más helyen is kicsinylően 
nyilatkozott Emin pasáról, valamint azokról a 
tisztekről, kiket felfedező útjának kezdetén 
Jambujában az Aruvimi mellett hagyott. A meg­
támadottak jó barátai és rokonai ezekre szenve­
délyesen válaszoltak és Stanley jellemét is ke-
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ményen megtámadták. A hírlapokon kívül a j 
polémia eredménye egy pár könyv is lett, így ! 
az olasz Casati, az Aruvimi mellett működött 
Trovp és Ward angol tisztek adták ki emlékira­
taikat, s ugyanezen utócsapat meggyilkolt vezé­
rének, Barttelot Ödön őrnagynak leveleit és 
naplóját fivére, Barttelot Walter György, 
adta ki. 

A polémiának egyik jelentékenyebb része I 
Stanleynek s párthiveiuek azon vádját illeti, j 
hogy Barttelot művelt emberhez nem méltó ! 
barbár kegyetlenséggel bánt a rendelkezésére 
bocsátott benszülöttekkel, sőt a környék lakosai­
val is s ez okozta az utócsapat tökéletes fölbom­
lását. Magától érthető, hogy a fegyelmezetlen ; 
félvadakkal szemben nagyobb szigor is megen­
gedhető, sőt bizonyos esetekben szükséges is, 
mint Európában: de Barttelot tetteiből oly 
részleteket sorolnak fel, melyek, még így te­
kintve is a helyzetet, méltán felháboríthatják a 
művelt Európa közvéleményét. Az indulatos 
vezér ugyanis ezen vádak szerint a legcsekélyebb 
okból 2—300 botütésre ítélte embereit, úgy | 
hogy azok közül több a büntetés következtében | 
halt meg; sokaknak fejüket verette, másokat 
durván megrugdosott, s ezen eljárás alul a nők ! 
és gyermekek sem voltak kivéve, sőt egy Sudi 
nevű kis fiú egyenesen azért halt meg, mert | 
Barttelot 300 ütésre Ítélte, s magát Barttelotot I 
egy Sanga nevű afrikai ép azért lőtte meg, mert 
nejével kegyetlenül bánt. Mindezeknél sokkal 
felháborítóbb azonban az a vád, hogy egy másik 
tiszt, Jameson, csak azért, hogy a kannibalizmus 
ritka látványában gyönyörködhessék, néhány 
darab kendőért vásárolt egy rabszolgaleányt, azt 
saját négereivel megetette s a látványról egész 
kedélyesen rajzokat készített. 

A két most nevezett fővádlott már nem él, 
mindkettő ott Afrikában veszett el, de ezeket a 
vádakat Stanley állítólagos hiteles forrásból 
nyerte, s legalább részben megerősíti azokat egy 
Ássad Farran nevű mohamedán szemtanú, sőt 
Bonny európai is, ki az aruvimii utócsapatból 
az egyedüli életben maradt európai. Bonny 
maga nem látta ugyan Barttelot kegyetlenségé­
nek nagy részét, mert betegen feküdt, de min­
denkitől hallotta azokat, s maga is meg volt győ­
ződve, hogy Barttelot életének utolsó heteiben j 
megőrült, s abban az állapotban követte el a ke­
gyetlenségeket. Stanley hasonlókép őrültnek 
mondja Barttelotot egy fivéréhez intézett levél­
ben, s hivatalos jelentésében Bonny azt is felem­
líti még állításának igazolásául, hogy Barttelot 
nagyon félt a kíséretében levő araboktól és őt is 
felszólította: nem lehetne-e azokat valamikép 
megmérgezni. Jameson barbár tettét Ássad Far­
ran igen részletesen beszéli el s elmondja töb­
bek közt, hogy a vádolt angol tiszt Jambujától 
ötszáz angol mérföldnyire, tehát a többi euró­
paiaktól távol, követte el ezt a barbárságot, s 
okot az szolgáltatott reá, hogy a hírhedt arab 
főnökkel, Tippu-Tippel vitatkozott a kannibá­
lizmus felett és kételyét fejezte ki, hogy Afriká­
ban ilyesmi történhetnék, mire az arab próbát 
ajánlott. Sajnos, hogy e vádnak> melynek (ha­
bár Tippu-Tip-et nem kérdezte meg) Stanley 
is hitelt adott, van valami alapja. Jameson 

BARTTELOT. 

ugyanis 1888 aug. 3-án kelt sSir Mackinson Vil­
moshoz intézett levelében megemlékezik az eset­
ről, oly módon, hogy a wakusu négerek egy fiatal 
leányt megettek s ezt ö is látta. «Ez volt a leg­
rettenetesebb jelenet, a mit életemben láttam: 
mondja ő. De Jameson határozottan állítja, 
hogy a leányt tudta nélkül áldozták fel s a váz­
latokat ő este készítette. A zsebkendőkről is van 
szó levelében, mint a melyeket ő az araboknak 
ajándékul adott, tehát nem vételárként. Lehet, 
h°gy %y ig v°lt a dolog, de hogy így sem volt 
Jameson eljárása egészen tisztességes, az bi­
zonyos. 

Stanley ellenségei a szomorú adatok részletei­
nek megvilágítása végett azt igyekeznek bebizo­
nyítani, hogy Stanley volt az oka Barttelot s 
társai vesztének. Már maga a Kongó-út kalandos 
választása is onnan ered, mert Stanley titkos 
terve az volt hogy Emin pasa tartományát a 
Kongó-államba kebelezze be. A ravasz és meg-
bízhatlan Tippu Tip szerződése oly hátsó gon­
dolattal történt, hogy az ö emberei segítségével 
hozassa el Emin pasa elefántcsont-készletét, 
mely Vadelaiban 750.000 forintot ért s a tenger­
parton legalább 1,120.000 forintot. Midőn Emin 
ily dolgoktól vonakodott, Stanley állítólag láza­
dást keltett ellene. Tippu-Tip állítólag mindig 
értesülve volt Stanley dolgairól, s látva, hogy az 
elefánt-csont elhozatala az őserdőn keresztül 
nem lehetséges, az utócsapatot elárulta. Ily mó­
don Stanley maga volt oka annak, hogy az expe-
diczió három évre terjedt, 300,000 forintot 
emésztett fel s több mint 500 ember életébe 
került. 

A nagy érdeklődést keltett ügyekben sze­
replők közül néhánynak arczképét is bemutat­
hatjuk. 

Barttelot Ödön őrnagy, az utócsapat vezére, 
előbb az afghan hadjáratban és a khartumi expe-
diczióban vett részt, s működése mindenütt elis­
merésre talált. Kegyetlen szigorát Jambujában 
nem lehet kétségbe vonni. így nemcsak Troup 
és Bonny bizonyítják, de magának Barttelotnak 
naplója is igazolni látszik, hogy egy János Hen­
rik nevű megkeresztelt négert, ki tolmácsként 
szokált az expediczióban, Barttelot azért, mert 
revolverét ellopta és eledelételadta, 1888 ápr. 
23-án 300 botütósre ítélt s az illető a büntetés 
kiszenvedése után két nappal meghalt. Bartte­
lotot saját emberei 1888 július 19 én ölték meg. 
Őrültsége nincs bebizonyítva, ellenkezőleg még 
júniusban írt levelei és naplói is fenmaradtak, 
melyek józanságáról tesznek tanúságot, s melyek­
ben többek közt gyöngéden emlékezik meg egy 
Sudi nevű fiúról, ki állítólag az ő kegyetlensége 
miatt halt meg. 

Jameson, Barttelot utóda a parancsnokságban, 
természetes halállal múlt ki. Szereplésében a 
Kongó partján legnevezetesebb volt alkudozása 
Tippu-Tippel. Vidám kedélyű fiatal ember volt, 
ki ellen más vád, mint az említett, nem is me­
rült fel. 

Troup, ki a hátsó csapatot tartós betegsége 
miatt jóval a katasztrófa kitörése előtt elhagyta, 
könyvében igen rokonszenves hangon ír társai­
ról. Ö előbb három éven át a Kongó-állam tiszt­
viselője volt, Viviben s később Leopoldvilleben 

JAMESON. 

állomásfőnök, s így müve is igen jó tájékoztató. 
A mostani pörös ügyekben ő maga mérsékelt 
álláspontot foglal el. 

HIMZŐIPAR ÉS A RÉGI MAGYAR STÍL. 
A «Vasárnapi Újság* múlt számában, mint ked­

ves ismerősökkel találkoztam a «Csángó varrottá-
sok»-bal. Azért fejezem ki így magam, mert már öt 

1 év óta szabad időmnek jó nagy részét, ha nem is 
«Csángót, de "Kalotaszegi varrottasok» társaságá­
ban töltöm. 

Akkor kerülve e vidékre, feltűnt nekem a sok 
szép eredeti motívum e házi iparban. Mint rajzzal 
és tanítással foglalkozó, megismertem a nép fejlett­
ségi fokát s így sehogysem tudtam megérteni, hogy 
képes az ezt produkálni most és hogy volt képes azt 

, a múltban, a mikor még ilyen színvonalon sem 
állott. Kezdettem utána járni a dolognak és kutatni. 
É közben azonban, mind több és több új anyaggal 
találkozván, elhatároztam, hogy ez utamat rendsze-

. res anyaggyűjtéssel kötöm össze. Egy minden szép 
iránt lelkesülő kollegámnak fölfejtettem tervemet és 
őt társul nyertem. Előlegül kikötöttem a kitartó 
fáradságot, egy kis pénzáldozatot, sok nyugtalansá-

, got, egy kevés elismerést és . . . egyebet semmit. 
Jó, hogy így tettem. Abban az időben még csudál-
koztam azon, hogy ez a sok szép kincs, százados 
nemzeti iparunknak e valóban szép maradványai és 
bizonyítékai — daczára a sok jeles tehetségnek — 

j csakis itt e szűk körben ismeretesek. Ma már nem. 
' Hálátlan szerep biz nálunk az effélébe fogni, ha 
: csak azzal a lelkesültséggel nem éri az ember, 

melylyel minden magyar bírna, ha a czipője talpa 
I nem kopnék, meg az éhséget nem is kellene csilla-
' pltani néha. De ezen túltettük magunkat, kárpótolt 
! érte a sok szép s még szebbnél szebb minta. Ugyan 
i azokat a mintákat, melyeket Szádeczky úr közölt, 

vagy kétszáz ötvennel együtt már eddig egytől-egyig 
i megtaláltuk. A mint lelkesült ő az 1794-es varrt 
! számon, ép oly elképzelhető örömmel teltünk el egy 
i 1605, 1620, 1681, 1773 stb. időtlen, de tiszta selyem-
I mel és aranynyal varrt számok látásakor, melyeknek 

hitelességéhez családi és egyházi inventáriumok, 
j anyakönyvek, jegyzőkönyvek adták a bizonyítékot, 

mivel nagy részét ezeknek a tulajdonába találtuk. 
A «Vasárnapi Újság*-ban bemutatott minták szó-

j ról-szóra, betüről-betüre, illetőleg öltésről-öltésre 
! egybe vágók az általunk találtakkal. Csak részben a 

nevök más. így pl. a • liliomos» mint «körtvés», 
• kakastaréjos* mint «patkós >, stb., ezeken kivül a 
«fenyőágas», «makkos*, «csermakkost, "cserleyeles*, 
«kerekköves», «kis- és nagy rózsás*, «tulipántos», 
szaiufás»,«eperleveles», "háromlevelű füves*, «szek-
fűs>, -majoránnás*, "gyöngyvirágos* és így tovább. 

I Mind eredeti jó magyar és a természettől kölcsön-
! zött minták. 

Kutatásunk eredményekép igazolva láttuk azt a 
feltevésünket, hogy még sem egészen a néptől eredt 

, az. A legtöbbnek eredetijét régi nemes családok és 
egyházak őrzik. Ott pedig szőrrel, selyemmel, ezüst-

; tel és aranynyal van ez hímezve, a mi itt fejtővel. 
A szín is változik, míg a legrégibbek zölddel, barna-

I val, sárgával, kékkel és pirossal kezelvék, addig 
I most osak e két utóbbi dominál. 

Ugyanez utunkban több száz éves keleti szőnyeg -
; darabkákra is akadtunk, melyeknek mintázata a 
i «varrottas* motívumokkal teljesen megegyeztek, 
i így valószínű az, hogy nagyasszonyaink e szőnye-
' gekről is másoltak saját használatra s tőlük a nép 

azt a maga módja és tehetséye szerint elleste, utá­
nozta, ápolta és fentartotta. Ezért elismeréssel is 
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tartozunk neki. Régebben ők is több gondot fordítot­
tak rá, míg most már kezdenek czivilizálódni s «az 
időpénz» elvét hasznosítani. Míg akkor tartós «fo-
dor vászonra* varrták, most a könnyebb szőttes és 
gyolcs kezd nekiek imponálni. Ha így haladunk, el­
jöhet az idő, mikor mint öröklött jószágot mutatják, 
vagy még úgy sem. 

A minták eredete, m i n t a •Vasárnapi Ujság» is­
mertetésében is ki volt fejtve, egy közös eredetre 
vall. Máskép alig lehetno megmagyarázni e két 
távol eső vidéken talált minták teljes hasonlóságát. 
De hogy ez székelyé, szászé, tatáré (kalotaszegi), 
perzsa vagy olaszé : még teljesen be nem bizonyít­
ható. Mindeniknél feltálálhatók az elemek, csak az 
a kérdés, melyik hát a legrégibb. A valószínűség a 
perzsa eredet mellett bizonyít a fent idézett oknál 
fogva, a színek elrendezésében is sok a keletiesség, 
de meg annál fogva is, hogy egy régibb örmény 
kútfők alapján írt munka teljesen felfejti a magyar­
nak a perzsával volt csere- és adás-vevési viszonyát, 
főként a ruházati czikkekben. Hogy melyik az igaz, 
dönt ék el annak idején a tudósok, ha még erre is 
fáradságot vesznek. 

Mi feladatunkká azt tűztük, hogy e mintákat köz­
keletűvé és mindenki által könnyen hozzáférhetővé 
tegyük. Ezért oly módon rajzoltuk azt le, hogy egy 
tíz éves kis leány is utánvarrhatja. Reméltünk. De 
oh csalódás ! Igazolva látjuk annak a közmondás­
nak : «ember tervez, Isten végez» a paródiáját, 
hogy «ember tervez, pénz végez». A munka első 
része 106 lapon mintegy 200 mintával kész. Nyom­
tatásra vár. Ebből a nagyméltóságú vallás- ós köz­
oktatásügyi miniszter úr 500 frtnyi, az E. M. K. E. 
200 frtnyi s a magunk 700 frtnyi pénzünkkel kiad­
tunk 20 lapot vagyis 4 füzetet. Egy-egy füzetnek a 
nyomatási költsége, miután kevés példányban lehe­
tett eszközölni, 360—390 frt, szétküldés (posta, cso­
magolás s más költség) 50—120 frtig füzetenként. 
A kínálat nagy, a fogyasztás kevés : belé vesztet­
tünk. A közoktatásügyi miniszter úr ő nagyméltó­
sága minden fokú leányiskolái használatra aján­
lotta. Megrendelte eddig mintegy 30. Kiadót is kap­
tunk rá. Kiadott 3 füzetet már 15 lappal. Min­
denikbe belé vesztett 60—120 frtot. Az összes sajtó 
mindjárt az első füzetekről elismerőleg nyilatkozott. 
Gyűjtő-iveket küldöttünk nagy áldozatta], került 
300 előfizető. Ez az eredmény magyar vállalatnál. 
Hasonló irányú, idegen, importált, kevésbbé szép 
művek bizony más összehasonlítást mutathatnak 
csak itt nálunk is. Mig Német-, Franczia-, Angol-, 
Olaszország stb. százezreket áldoznak hasonló czélra, 
társulatok vállalják magukra az ily munkák minden 
terhét, közönsége oly fogyasztó, hogy 10—20 ezer 
példányban bocsáthatják forgalomba a művet, mely 
e miatt ok szerint olcsóbb is — addig nálunk nem­
zeti kincsünk fentartása érdekében 300 mondd: há­
romszáz előfizető vesz részt. Valóban szomorú 
állapot. Állami segélyre a szűk pénzügyi viszonyok 
miatt ez idő szerint alig lehet számítani. Az egyesek 
figyelme más felé van terelve. Társulatok csak nye­
reségre való kilátás mellett fognak valamihez . . . . 
Most már értem e hálátlan szerepre miért akad oly 
kevés vállalkozó. Szent Péter lován járni anyagot 
gyűjteni, kunyhóból palotába, palotából egyházba 
éveken keresztül, semmi kilátással, sőt akárhány­
szor gúnynak kitenni e miatt magát valakinek, 
éhez bizony nagy lelkesültség és ügyszeretet kell, 
nem számítva, hogy 5— 700 frt évi összes jövedelem­
ből 700 frtot a fáradságon kivül az ember feláldoz. 
Nem öndicséret ez, hanem a szomorú való feltün­
tetése. Mert tessék elhinni, kényelmesebb állapot az, 
a mikor fényes ajánló levelekkel, dagadó tárczával 
és alkalmi fogaton menve kopogtathat be az ember 
egy-két neves háihoz s azt mondja önérzéssel: «a 
helyszinén tett tanulmány* s az anyagot megveszi a 
hol lehet — annál, mikor napokig a kupak-tanács 
őrködik kezének minden mozdulata felett, a míg 
vázlatot vesz. Ilyen munkához évek kellenek. Biz­
tat a remény, hogy ez állapotok is egykor talán 
változnak. Haladás fog beállni, skell hogy beálljon e 
téren, ha nemzeti önállóságunkra minden tekintet-
ben hivatkozniakarunk. 

PENTST JÓZSEF. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Petőfi költeményeinek új olcsó kiadása. Az 

Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat I 
Petőfi költeményeiből új olcsó kiadást bocsátott 
közre, mely négy csinos kis kötetben (egy kötet ára 
vászonkötésben csak 50 kr.) a halhatatlan költő ösz-
szes költeményeit magában foglalja. Mindenik kötet ; 
külön álló egész, egyik Petőfi elbeszélő, a másik gze- ; 
relmi költeményeit és bordalait, a harmadik leíró j 
költeményeit és népdalait, a negyedik pedig hazafias \ 
költeményeit tartalmazza. A szerkesztést Havas Adolf 
végezte s ugyanő mindenik kötethez rövid előszót is 
irt. Örülünk, hogy ismét több alkalom van, hogy a 
halhatatlan költő művei még általánosabban elter­
jedjenek. A költemények csoportosítását is szeren. 

! esésnek tartjuk, bár egy és más kifogást úgy a fejeze­
tek megállapítása, mint az egyes költemények hová 
sorozása ellen méltán tehetünk. Például a leiró köl­
temények közös czime alá sehogy sem illenek a 
genre-képek és románezok, a népdalok külön fejeze­
tét pedig egészen indokolatlannak tartjuk, jobb lett 
volna ezeket a szerelmi dalok, románezok, stb. közé 
osztani be. Ugyan meg tudná mondani a szerkesztő, 
hogy miért népdal a «Hull a levél a virágról» s 
miért nem az a «Reszket a bokor» kezdetű dal; 
vagy, ha a műfajt tekinti, mi különbséget lát a "Ma­
tildhoz* czímű és az "Elvennélek én csak adnának* 
kezdetű dal között. Úgy látszik, a szerkesztőt csak 
az vezette, hogy az előbbinek czime van. A hazafias 
költemények kötetében — hol mellesleg megjegyezve 

1 a hazafias jelzőt túlságosan tág értelemben hasz­
nálja — mindjárt az első versnél szintén a czlm ve­
zette félre a szerkesztőt, a «Hazámban* czímű köl­
teményt hazafiasnak vette, pedig nem az. Petőfi itt 
haza alatt egészen népies értelmében csak szülőföl­
dét érti s a versnek különben sincs semmi hazafias 
vonatkozása. Talán az sem egészen helyes, hogy a 
szerelmi költemények egyes fejezeteinek czímül a 
költő ideáljainak nevét (Csapó Etelka, Mednyánszky 
Berta, Szendrey Júlia) adta. Részünkről azt tartjuk, 
hogy csak az előszóban kellett volna megemlíteni, 
hogy az egyes cziklusok kihez szólnak. Mind e kifo­
gások azonban alig vonnak le valamit a kiadás be­
cséből; a czél az, hogy olcsón jusson a közönség Pe­
tőfi költeményeihez s az itt el van érve. 

A műcsarnok téli kiállítása. Nov. 25-ikén nyilt 
meg a műcsarnokban a kiállítás, mely az idén sok 
tekintetben érdemes a figyelemre. Több pályadíjért 
— többi közt a Munkácsy-díj 6000 frankjáért — ver­
senyeznek müvek, s ezenkívül a kiállítás oly gazdag 
eredeti müvekben, mint még egyszer sem, mert 445 
kiállított műből 113 magyar művész 252 művel vesz 
részt. A Munkácsy-dijon kivül pályáznak a Ráth-
féle 300 frtos jutalomra, a képzőművészeti társulat 
300 frtos jutalmára, melylyel egy szines nyomatú 
albumlapra legalkalmasabb festményt választanak. 
Ezenkívül egy-egy állami arany érem esik a legjobb 
hazai és külföldi festményre. 

A kiállítás hazai festészetünk emelkedésének ismét 
igen érdekes bizonyítékait nyújtja, kivált az életké­
pekben, s a közönség figyelmét máris nagyban fog­
lalkoztatja. A nappal és este villamos fény mellett 
látható kiállítást sokan látogatják. Még a megnyitás 
előtti napon, e hó 24-ikén délben a király is meglá­
togatta s egy órát töltött a kiállitáson, főleg a magyar 
müveknek szeutelve figyelmét. A magyar fesmények 
mellett van elég virtuóz német, franczia, belga, olasz, 
spanyol a kiállitáson, kiket élvezet látni. Nagyobb 
alkotás azonban csak kettő van, a spanyol állami 
képtár két nagy müve Viniegra y Lassútól: «A me­
zők megáldása az 1800. évi inség után* és Carbo-
nero Morenótól: «Gandia berezeg megtérése*. 

A magyar művek közt az arczképek és életké­
pek foglalkoztathatják legjobban a figyelmet. Az 
arczkép festészet előadásban és stílben folyvást 
emelkedik, s a kiállítás valóban kitűnő műveket mu­
tathat föl, főleg Benczúr Gyulától, Horovicz Lipót­
tól (a kinek Pulszky Ferenczet ábrázoló képe nem­
csak hü, de jellemző is,) a magyar születésű, bécsi 
Angeli Henriktől. Az arczképezők közt találjuk 
Munkácsyt is Liszt Ferencznek egy kevéssel 
halála előtt készített arczképével, s egy fiatal 
nő életnagyságú arczképével, mely dekoratív elő­
adásában nyújthat bő tanulságot. Pataky Lász- ' 
lótól Kreybig altábornagy lovas arczképe szin­
tén érdemes és méltánylást érdemlő munka. 
Ezúttal még a Munkácsy- díjra pályázókról emlé- J 
kezünk meg röviden. Festményeket a követke­
zők küldtek: Laub Fülöp: «Családi öröm;* Tury 
Gyula: «A noviczius hazaérkezése;* Vajda Zsig­
mond : «Szilágyi Erzsébet;* Rippl Rónai Józsi: 
• Párisi külvárosi szoba belseje;* Pap Henrik: •Ok­
tóber elseje* ; (sorozási jelenet.) Dudits Andor: 
•Rendelő órában,» (egy orvos előszobájában.) Uj-
váry Ignáez : «Ur napján ;» Csók István : «Ur vacso­
rája* és Halmi Arthur «Vizsga után.* Csók és Halmi 
tehetségét még több életkép is igazolja. E két fiatal 
festő e kiállításon tűnik föl és szép helyet foglal­
nak el. Az életképek közt még akárhány érdemes 
munka várja a méltatást, valamit a tájképek és szob- I 
rok közt. 

Lapunk mai száma az arczképek csoportjából ; 
Vastagh György festményét mutatja be, mely a tár- ! 
lat egyik legérdemesebb műve és a közönség szive- i 
sen szemléli benne József főherczeg két legfiatalabb | 
leányát, Erzsébet és Klotild főherczegnőket. A főher-
czegi család tagjait nem egyszer festette már Vas­
tagh, s a családi képtárt egészíti ki most a művész 

legújabb festménye. Ugyancsak Vastagh volt az, ki 
a műszerelő főherczegi családnál a festészetből ok­
tatást adott. Vastagh elengáncziával és Ízléssel dol­
gozik, s méltán kedvelik nagyalakú képeit. Kiállí­
tásainknak is mindig elsőrendű darabjai ezek. A két 
kis főherczegnő képe is messze tul emelkedik a 
konvenczionális ábrázoláson, egész gyermeki idyll 
az, a park árnyas lombjaival, virágokkal, üde és me­
leg színekkel. A kis főherczegnők ugy vannak fel­
tűntetve, a mint séta közben egy pillanatra megál­
lapodnak a fák alatt. Az egyik kalappal fején, nap­
ernyővel kezében ; a másik pedig hozzá támaszkodva 
a terraez lépcsőjének kőpárkányához. Gyermeteg báj 
teszi vonzóvá a képet, még azok számára is, kik ne­
tán nem tudnák, kiket festett a művész. A főher­
czegnők egyetlen kísérője a nagy eb, mely őrködve 
települt le kis úrnője lábainál. 

A renaissancekori bölcsészet tör ténete , irta 
Domanovszki Endre, kiadta a Franklin társulat. 
Ara 4 frt. A szerző átmeneti korszaknak nevezi a 
renaissance-kort, mikor a régi hagyományok és 
ideál ok vesztettek varázsukból és újabb eszméknek 
s felfogásoknak adtak helyet. Két tisztán látható 
pontot akar összekötni a gondolkodás világában. 
Az egyik pont a középkori scholasztikáé, melyet 
Domanovszki röviden úgy jellemez, hogy filozófiája 
a keresztény hittől függött. A másik világos pont, 
Descartes álláspontja, cogito ergo sum-jával. Mi esik 
közbe ? Ez az, a mit Domanovszki nekünk e közel 
ötszáz oldalra terjedő munkában elbeszél, s a mo­

dern gondolkodás kiképzésére még csekély befolyás­
sal volt Írókat is megszólaltatja. Egyikük-másikuk 
nevét alig ismeri más, mint épen csak a szaktu­
dós. A gondolkozás mestereinek műveiről bőven tá­
jékoztat s átalában a filozófia irányait könnyen 
megismerhetni e munkából, mely filozófiai irodal­
munk érdemes műve. 

Révész Ernő egy verskötetre hirdet előfizetést, 
mely «Rigmusok* czím alatt 8 ívnyi terjedelemben 
deozember folyamán fog megjelenni. Az előfizetési 
dij, bérmentes megküldéssel 1 frt, s szerző czímére 
(Bajmok, Bácsmegye) küldendő. Mutatványul a 
'(Csöndes xéniák* közül egy párt mi is bemutatunk: 

A sors, a sors! így keseregnek 
Az embereknek ezrei. 
Pedig a sors nem sokra menne, 
Ha nem segítenénk neki. 

Több vértanú lenne 
A történelembe, 
Ha mártirornságon 
Kezdeni lehetne, 

A nagyság átka. A «nagyok» 
Affektálva imígy beszélnek. 
De már csak nagyobb átka lesz 
Mégis talán a kicsiségnek? 

A püspök atyafisága. Iványi Ödön két-kötetes 
regénye második kiadásban jelent meg Aradon, ifj. 
Klein Mór bizományában. E regény újabb irodal­
munk egyik figyelemreméltó műve, sok erővel és 

jellemzési képességgel írva. A tud. akadémiai Péczely-
dij kiosztásánál is megemlékeztek róla az akadémia 
bírálói. 

Almanach 1891-re. A «Singer és Wolfner* czég 
a jövő évre is kiadta az «Egyetemes Regénytár* al-
manachját, Mikszáth Kálmán szerkesztésében. Dísz­
szel kiállított könyv, arany nyomású piros kötésben, 
Tartalmát az elbeszélő irodalom régibb és újabb 
irói szolgáltatták, elég változatos olvasmányt nyújtva 
a közönségnek. 

Az elmés bevezetést Mikszáth Kálmán irta. Az 
elbeszélések sorát pedig Jókai nyitja meg «Csel-
esal* czimű novellával, melyben tréfás rajzot vet 
elénk a yankee-életéből, az ő lebilincselő humorá­
val. Herczeg Ferencz, ki az Egyetemes Regénytár 
múlt évi regény pályázatán tűnt fel a «Fenn és lenn* 
czimű regényével, a • Gentleman* czimű novellájá­
valköszöntbe. Margitay Dezső «Egy nagyon szeren­
csétlen ember* czimű vidám rajzot irt. Dóczy Lajos 
•Miss Mary* novellája komolyan érint egy társa­
dalmi kérdést. Kozma Andor • Napok, évek* czi-
men eleven képet rajzol egy vak koldusról. Gyar-
mathy Zsigánétól <A temetőben* komor, de tartal­
mas rajz. Bérezik Árpádtól «A kinek pénze van* 
jókedvű toll műve, valamint Agai Adolftól«A kávé-
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ház oszlopa ós Rákosi Viktortól «Napfogyatkozás 
Kocsárdon*. Vadnai Károly, Murai Károly, Sebők 
Zsigmond, Bársony István, Hevesi József novellái 
egészítik ki a sorozatot, melyet Mikszáth Kálmán 
«Szemérmes asszony* elbeszélése fejez be. A tetsze­
tős kiállítású almanach, mely naptári részszel is el 
van látva, egy írtért kapható. 

Két külföldi regény hagyta el a sajtót a Pallas-
társulat kiadásában : «Számkivetve* irta M. E. Brad-
don, e mindenütt szívesen olvasott angol irónő, 
ki a mese bonyolításában és az előadásban annyira 
fel tudja gerjeszteni az érdeklődést. Titkos bosszú 
czimű párisi regény a másik, melyet francziából S. 
B. fordított. Ara egy egy kötetnek 60 kr. 

Naptárak. A Pallas-társulat kiadásában a követ­
kező naptárak jelentek meg: Közigazgatási nemzeti 
kalendárivm, 10-ik évfolyam, irodáknak való naptár, 
terjedelmes czimtárral a minisztériumokról, hatósá­
gokról ; ára 80 kr., kötve 1 frt. — Pallas nagy képes 
naptára, szerkesztette Benedek Elek, szépirodalmi 
és ismeretterjesztő olvasmányokkal, az év esemé­
nyeire és szereplőire vonatkozó illusztrácziókkal; 
ára 1 frt. ií'epea családi naptár, elbeszélésekkel, tud­
nivalókkal, kisebb czimtárral; szerkesztette Darvas 
Gábor; ára 50 kr. — A magyar ember naptára, 
szerkesztette Kuruez Péter, képekkel; ára 30 kr. 
Az obsitos jókedvű kalendáriuma, adomákkal, kari­
katúrákkal, ára 30 kr. Végül tárcza-naptár, ára 24 
kr. — Kolozsvárit a jövő évre is megjelent a 'Köz­
hasznú erdélyi naptár*, mely már 32-ik évfolya­
mába lépett. Olvasnivalók, képes adomák mellett 
közöl hasznos tudnivalókat és az erdélyi vásárok 
pontos jegyzékét. Kiadta Stein János János s ára 
30 kr. — Magyar Salon-naptár, szerkesztik Fekete 
József és Hevesi József, kiadta Rózsa Kálmán és 
és neje Budapesten. Tartalmát novellák, költemé­
nyek és néhány kép teszi. Ara 1 frt. 

Nix dajcs! A «Borsszem Jankó* e czim alatt adta 
ki 1891 -re humorisztikus naptárát, a humoros illusz-
trácziók nagy tömegével. Mokány Bérezi fundálta a 
szittya-naptárt, Kraxelhuber Tóbiás boszantására ; a 
százhuszonöt képet pedig Jankó János és Homicskó 
Athanáz rajzolta. A mulatságos naptár : legelején 
mindjárt Magyarországot látjuk a legsötétebb Afri­
kában, a mint a zsirafos, elefántos, majmos benn­
szülöttek megbámulják a deszkakerítés közé zárt 
párbajos, gigerlis, pénztárszökött, duhajkodó honfi­
társainkat ábrázoló díszes műmellékletet. Ára 
• egyetlen megmaradt deczifüttymentes fióres*. 

Uj zeneművek. A «Kassai diák*. Erkel Elek leg­
újabb operettjéből, mely a népszínházban nagy si­
kert aratott, a következő legkedveltebb dalok, me­
lyeket Blaháné és Vidor énekelnek, két füzetben je­
lentek meg: Nem láthatám meg őt. Titkon, titkon 
szeretek. Itt vagyok a délibábos tájakon. (Keringő.) 
Bíró vagyok Kassán. Ó, mondd el azt. (Kettős.) Egy 
nyári regg szép hajnalán. (Románc.) így van ez már 
divatban. (Kupié.) Ó enyém! (Kettős.) Ah, szeretni 
oly édes. (Keringő.) Ugy remeg szivem, mint a virág. 
(Románcz.) Suttogni csak kettesbe jó. (Keringő.) Ez 
szép hódítás. (Hármas.) Protekczió-kuplé. Párbaj-
jelenet. Rózsakertben rózsaág. Dal a kis kakasról. 
Induló. Stári baba mladi pán. (Tipegő.) A díszesen 
kiállított operett a Harmónia nemzeti zeneműkeres-
kodésben jelent meg, s ára 1 frt 80 kr. — Nádor Kál­
mán kiadásában következő új zeneművek jelentek 
meg: «Budapester Mad'ln*, keringő, szerzé Linka 
Camillo. Ára 1 frt 20 kr. «Á Tiszapartról*, népda­
lok, szerzé Joó Károly. Árai frt. — Fárber Lipót ki­
adásában (Andrássy-ut 4) pedig Rozenzweig Her-
mantól jelent meg egy keringő «Ein Briefan Sie* 
czimmel. Ára90kr. 

Nemzeti színház. Nov. 24-ikén került először 
szinre Csiky Gergely új színműve «/l nagyratermett* 
vígjáték, melyet a tud. akadémia a 200 aranyos 
Karácsonyi-díjjal tüntetett ki. E dijat ritkán adja ki 
az akadémia. Eddig mindössze Szigligeti •Trón­
kereső* drámája nyerte meg, aztán Csiky »Ellenál-
hatatlan* vígjátéka. Pár év előtt Csiky «Jó Fülöp* 
drámáját az akadémia nem találta érdemesnek e 
jutalomra, holott a színpadon nagyobb hatása volt, 
mint most «A nagyratermett*-nek. 

Az érdemes szerző jellem-vígjátékot kívánt írni, s 
a jellemet a nagyravágyó és hóbortos főalakban jól ki 
is gondolta. A cselekvény azonban nem elég eleven és 
bohózatos elemek akarják a szini hatást elérni. A stíl, 
a hang, a szellem sem éri el gyakran azt a szinvonalt, 
melyet a közönség képzelt a legfőbb drámai jutalom­
mal kitüntetett darabba. A vigjáték cselekménye e 
század elején egy olasz udvarnál játszik. I t t él Phili-
bert (Vízvári), a • nagyra termett* férfiú, ki nagy dol­
gokra hivatottnak hiszi magát. Felesége: Leona (Viz-
váriné) révén, ki egykor a királynét dajkálta, jutott 
a palotába s kamarási méltóságra. Más dolgot nem 
bíznak rá, csak a bulletinek hordását a beteg anya­
királyné állapotáról. De ő az udvart reformálni, a 
kanczellárt megbuktatni szeretné, hogy helyét el­
foglalhassa s onnét országok sorsát intézze. Á jámbor 
ember, ki a legnagyobb mértékben hóbortos, kész 
összeesküvésre is. A karbonári-világ egyik fészke az 
-a szókváros, s az uralkodó igazi bábkirály, elzárkó­
zik az emberektől, mert folyvást retteg az összees­

küvőktől. Minisztere (Náday) pedig egy bohózatos 
alak, ki az államrendet és kormánytekintélyt csak 
ágyúval és puskával tartja fenn. Néhány mellék­
alak : Cantarini gróf (Zilahi) és az udvari káplán 
(Gabányi) a miniszter oldalán elég jellemző csoport­
képet ád a kormányzat léha kapzsi és fondorkodó 
szelleméről. Ezekkel szemközt a kormány ellen 
titkon egyetértő nemesek, az összeesküvésükbe be­
avatott hölgyek, apródok s a hozzájuk csatlakozó 
fanatikus ifjú : Emánuel (Mihályfi), egy szeminá­
riumból megszökött növendék pap képviseli a kar­
bonari csoportot, mely azt tűzte ki czélul, hogy a 
király száműzött sógora : Albert herczeg (Horvát) 
segítségével s az eszméiknek megnyert királyné 
(Hegyesi Mari) befolyásával rábírják a fiatal uralko­
dót az alkotmányos rendszer életbeléptetésére. Phili-
bertnek van egy szép leánya, Carina (Csillag Teréz), a 
ki egy gyermekkori ismerősébe szerelmes. A nagyra­
termett férfiú azonban a leányt odaígéri minden 
előtte befolyásos embernek. A szerelmes leveleket 
pedig saját maga hordja haza, a kalapjában. De a 
levelekben emlegetett találkozót Philibert összees­
küvők találkozójának veszi. Inasruhában kezd fü­
lelni, 8 nagy zavarokat idéz elő, maga sem tudván 
már, hogy vájjon mi történik körülötte, s elfogatja 
Albert herczeget, a királyné testvérét, kit a király 
száműzött. Philibertnek még mindig Ugy tetszik, 
hogy a herczeg leányát kompromittálta, azért kapva 
kap az alkalmon, hogy összeeskesse őket. A vége az, 
hogy a nagyra termett férfi rútul felsül 8 végül is 
felesége szárnyai alá menekül, a hol eddig, is bol­
dogult, de a feleségét mindig lenézte. Vízvári bra­
vúr-szerepet kapott Philibertben, s túlzás nélkül 
játszotta. Nádai a kanczellár burleszk alakját szemé­
lyesítette hatással. Egyátalán a szereplök a lehető 
legjobbat nyújtották. Csillag Teréz (Carina) rokon­
szenves a lakítása is az előadás egyik érdekes része. 
Mihályfi, Zilahy, Császár, Vizváryné, Horváth, Pálfi 
ós Gabányi a többi szereplők, kikről elismeréssel 
lehet megemlékezni. A szerzőt és a szereplőket min­
den felvonás után kitapsolták. 

Operaszínház. November 20-ikán az operaszín­
házban «Azrael* került bemutatásra, egy különös 
opera, mely több más operából élősködik, és látvá­
nyossági tarkaságához fölhasználja Szent Pétert, az 
apostolokat, pápákat, mennyet és poklot. Az opera 
szerzője teljesen ismeretlen a zeneköltészet terén, 
neve Franchetti (Franki), állítólag a técsi Rotschild 
közeli rokona, s operája is e hatalmas összeköttetés 
utján jutott néhány színpadra s a mi színházunkba 
is. A közönség fagyos hidegséggel fogadta. . 

KÖZINTÉZETEK. ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia és a Kóczán dij. Az 

akadémia nov. 24-iki ülésén, melyen b. Eötvös Ló­
ránt elnökölt, hirdették ki a Kóczán-féle színműi 
pályázat eredményét. 

Ezt me.gelőzőleg Pecz Vilmos tartott emlékbeszé­
det Pott Ágoston, volt hallei egyetemi tanár s jeles 
nyelvészrőls az akadémia külső tagjáról. Ezután jelen­
tette az elnök, hogy a király az elhunyt trónörökös 
életnagyságú arczképét fogja az akadémiának ajándé­
kozni. — Szily Kálmán főtitkár Pettkó János és 
Schenzl Guidó elhunyt akadémia-tagokról omléke-
zett meg. — Az állandó országház építési bizottsá­
gának elnöke Munkácsy Mihálytól az épülő ország­
ház nagy terme számára festendő nagyobbszerű kép 
(Árpád honfoglalása) megalkotásához szükséges 
históriai adatokra nézve felvilágosítást kér. A bead­
ványt a történelmi bizottsághoz utasították. Jelen­
tette továbbá az elnök, hogy Bródy Zsigmond 
20,000 frtos alapítványt tett, Jászay Sámuel abauj-
szántói lakos 2000 frtot adományozott az akadémiá­
nak. Legfontosabb tárgya volt az ülésnek a Kóczán-
pályázat jelentése, melyet általános érdeklődés köze­
pette olvasott fel Csiky Gergely. A dij most a Szent 
Istvántól I. Béláig terjedő korszakból vett tárgyú 
színműre volt kitűzve. Bírálók voltak Szász Károly, 
Pálffy Albert és Csiky Gergely. Hat mű érkezett be, 
meglehetősen gyönge dolgozatok. A «Pogány ma­
gyarok* czimű történeti szinmfi az egyedüli a pá­
lyázók közt, mely következetesen szem előtt tartja s 
drámailag tünteti fel a kitűzött korszak uralkodó 
vonását, a kereszténység és pogányság küzdelmét; 
az egyedüli, mely a szin&zerüség követelményeinek 
megfelelően van irva, s ismeri és felhasználja a szín­
padi hatás eszközeit. Verselése könnyű, sima és iro­
dalmi színvonalon áll, nyelve magyaros, dikeziójá-
ban sok helyen erő és lendület van. Hibája a da­
rabnak, mely a pogány Vatha lázadását, Vatha leá­
nyának, Emesének és a keresztény Petőnek szerel­
mét tárgyazza, a cselekvény kuszált volna és sok fe­
lesleges mellékszemély. A dijat egyhangúlag ítélték 
oda a színműnek. A jelentés felolvasása után fel­
bontották a jeligés levélkét. Szerzője Gabányi Ár­
pád, a nemzeti színház ismert művésze, a kit meg­
éljeneztek. 

A Kisfaludy-társaság nov. 26-ikán tartotta havi 
ülését Gyulai Pál elnöklete alatt. 

Beöthy Zsolt titkár jelentette, hogy a Somogyi 
Dezső féle pályázatra, mely költői levélre van kiirva, 
30 pályamunka érkezett be. Kiadattak a bírálóknak. 
Az első felolvasó Degré Alajos volt, a ki • Akarat* 
czimű regényéből mutatott be egy részletet, majd 
Szász Károly «Dal a madárról* czimű hatásos köl­
teményt olvasott fel. Mind a kettőt megtapsolták. A 
programm legérdekesebb pontja Baksay Sándor 
• Egy fedél alatt két otthon* czimű novellája volt. 
Az • egy födél* egy paraszt ember háza, a hová az 
öreg földmives elhunyt fia és veje árváit vette s ez a 
két árva család, összefűzve igaz szeretettel, képezi a 
két otthont. Ezt az idylli képet eredeti keretben 
mutatja be a jeles elbeszélő, kinek szép előadását a 
közönség élvezettel hallgatta. Az elbeszélést lapunk 
közli, Szobonya Mihály rajzaival illusztrálva. Végül 
Váradi Antal bemutatta Melháné-Szaák Lujza gond­
dal irt értekezését: «Jósika és a kritikusok* czim­
mel. Ugy a felolvasót, mint az írónőt megéljenezték. 
A fóloívasáeok után a tagok értekezletre gyűltök 
össze. 

MI UJSÁG ? 
A királyné Korfu szigetén. A királyné a hosszú 

tengeri utazások után Korfu szigetén pihen. Mennyi 
ideig fog Korfuban tartózkodni és mikor érkezik 
Triesztbe, arra még nem történt elhatározás. 
Valószínű, hogy ő felsége deczember folyamán tér 
vissza. 

Károly Lajos főherczeg pár napot a fővárosban 
töltött. Gr. Károlyi Gyula temetésére érkezett, mint 
a vörös-kereszt-egylet védnöke jelen akarván lenni 
az egylet igazgatójának végső tisztei ségtételén. A 
főherczeg nov. 26-ikán meglátogatta a műcsarnok 
kiállítását is, hol hosszasabban időzött s főleg a ma­
gyar művészek festményei érdekelték. Ö fensége a 
hó 26-ikán délelőtt utazott el Budapestről. 

• Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép­
ben* munka egyesült bizottságainak ülésén Stefá­
nia özvegy trónörökösné főherczegnő nov. 23-án 
elnökölt először, mint e vállalat védnöke. 

Az ülést — mint Bécsből jelentik — a fenséges 
asszony lakosztályának ősi képekkel ékített ebédlő­
termében tartották meg. Az özvegy trónörökösné 
kevéssel a délutáni két és fél órára kitűzött ülés kez­
dete előtt gróf Bellegarde főudvarmester és Sylva-
Taroucca főudvarmesternő kíséretében jelent meg. 
Mindenekelőtt a jelenvolt urakat mutatták be a fen­
séges asszonynak, ki mindenkit szívélyes megszólí­
tással tüntetett ki. Erre a fenséges asszony az ülést 
a következő szavakkal nyitotta meg: 

• Mint a felejthetetlen férjem által megindított 
munkának védnöke, szükségét éreztem annak, 
hogy e mű munkatársait együtt lássam ; örvendek, 
hogy önöknek fáradhatlan tevékenységükért köszö­
netemet nyilváníthatom. Fogadják legbensőbb üd­
vözletemet.* 

E szavak után, Szögyény-Marich László külügy­
miniszteri osztályfőnök mondott az egybegyűltek 
nevében köszönetet a trónörökösnének megjele­
néseért. 

Az ülés első tárgyát a budapesti és bécsi 
szerkesztőségek jelentése képezte a vállalat je­
lenlegi állásáról. Azután bemutatták a • Tirol és 
Vorarlberg * -ről szóló kötethez tartozó rajzokat, me­
lyek Chariemont, Deiringer, Gabi, Lichtenfels, Rusz, 
Sieg és Wopfner ónja alól kerültek ki, majd •Ma­
gyarország* 2-ik és 3-ik kötetéhez való rajzokat 
tekintették meg, melyek Klotild főherczegnő, to­
vábbá Benczúr Gyula és Béla, Cserna Károly, Dörre-
Tivadar, Greguss János, Háry Gyula, Keleti Gusz­
táv, Liezenmayer Sándor, Mannheimer Gusztáv, 
Roskovics Ignáez, Székely Bertalan és Vágó Pál 
magyar művészektől valók. Végül elhatározták, 
hogy Csehország leírásánál Prága város ismerteté­
sét külön szerzőre bízzák. 

A mű vódnöknője, Stefánia főherczegnő, Jókai 
Mór felkérésére megígérte, hogy a jövő évben Buda­
pesten fogja megtartani saját elnöklete alatt az igaz­
gatósági gyűlést, úgyszintén megígérte azt is, hogy a 
Magyarországról szóló részt egy sajátkezüleg rajzolt 
tájképpel fogja gazdagítani, mely Pozsony vidéké­
nek egyik szép részletét fogja megörökíteni. A gyű­
lés 3Vs órakor ért véget, mire a fenséges asszony a 
jelenvoltaktól a legbarátságosabban elbúcsúzva, ter­
meibe vonult vissza. Ez ülés alkalmával az osztrák 
tudósok és szakférfiak ismételve kifejezés adtak azon 
meggyőződésüknek, hogy a Magyarországról szóló 
füzetek mind irodalmi, mind művészeti kivitel te­
kintetében a legbecsesebb alkatrészét képezik e 
e munkának. Egyik legkiválóbbb osztrák tudós ezt 
mondta: «Mi csak most kezdjük e műből megis­
merni Magyarországot a maga valóságában, mint 
igazi kulturállamot.* 

Munkácsy új képei. Parisból irják, hogy Mun­
kácsy utolsó magyarországi útja óta a budapesti 
parlamenti freskóinak vázlatain két magyar genre-
képet fejezett be. Az egyik kép egy paraszt család 



786 VASABNAPI UJSÁG. 48. SZÍM. 1890. XXXVII. ÉVPOLÍAM. 48. SZÁM. 18D0. xxxvn. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. I U I 

kedélyes csoportját ábrázolja, a m i n t egy ki tűnően 
jel lemzett ostoros, ki valóságos élő falusi hír lapnak 
látszik, újsághírekkel tar t ja ébren hallgatói figyel­
mét, mig a hálás pub l ikumban az érdeklődés min­
den árnyalata képviselve van ; a leghatásosabban 
nyilvánul ez egy csinos parasztnőnél , ki egyszers­
mind szorgalmasan fonogat is a rokkáján. A másik 
kép egy parasztot ábrázol, a m i n t a czigánynyal 
fülébe huzatja kedvencz nótá já t . 

A Koch-féle b e o l t á s o k a t megkezdték Budapes­
ten is, az egyetemi kl inikán, a Rókus-kórházban és 
az izraelita kórházban. Az eredményt csak akkor 
hozzák nyilvánosságra, ha a gyógyfolyamat már be 
lesz fejezve. A nagy izgalom, melyet Koch talál­
mánya okozott, még egyre ta r t s Berlinbe egyre 
tömegesen utaznak a betegek, noha kevés remény­
séggel, mer t ezek legtöbbje tüdőbajos beteg, arról 
pedig egyelőre szó sincs, hogy a tüdővész biztosan 
lenne gyógyítható. Az orvosok tehá t int ik a közön­
séget, hogy hiu reményeknek ne adják át magukat . 

Berlinben Köhler, a Charité-kórház intéző orvosa, 
egyik előadásában újra kiemelte, hogy Koch gyógy­
szerének csodálatos hatása a bőr- és izületi betegsé­
geknél mindig bizonyos ugyan, de nincsenek még 
biztos tapasztalataink arra nézve, hogy meddig kell 
folytatni a kúrát. Egész bizonyossággal meg van ál­
lapítva, hogy a tuberkulózisnál a szer erős reakcziót 
idéz elő, a hol azonban tuberkulózis nincs, ot t a 
reakczió elmarad, úgy, hogy e szer kétséges esetek­
ben diagnózis megállapítására már most is nélkülöz -
hetetlen. Bécsben Billroth és Weinlechner profesz -
szórok osztályain a napokban szintén tör téntek kí­
sérletek. Billroth csak igen gyenge, fél mill igram­
mos dózisokat használt , m e r t a beteg gyermekek 
részben tuberkulót ikus g y u l á d é b a n szenvednek. 
Az előadás folyamán, melylyel Bil lroth a beoltáso­
kat kisérte, arra utalt , hogy a legnagyobb óvatos­
sággal kell eljárni, mert nemcsak hónapokig, de éve­
kig eltarthat, mig a Koch-fék szerrel tisztában leszünk 
és annak hatását a betegség minden egyes fázisában 
megfigyelhetjük. 

A bécsi orvosi tanács ülésén Schnitzler tanár t a r to t t 
előadást a Koch-féle gyógyítási mód terén te t t ta­
pasztalatairól. Az új szer hatása, úgymond, bőr- és 
csont- gfíruőkór eseteiben kétségtelen, a t ü d ő g ü m ő -
kór első s tádiumában valószínű, előrehaladott stá­
diumában nem valószínű. Az egyesület ülésén 
Beder elnök melegen emlékezett meg Kochról s fá- • 
radhata t lan tevékenységéről. De a felfedezéshez kö­
tö t t túlságos remény s a nagy izgatottság inkább 
árt az ügynek, mintsem használ. 

A budapesti beoltások természetesen az orvos- j 
világ legnagyobb érdeklődésével találkoznak. Nov. 
26-ikán délelőtt, mikor dr. Lumniczer tanár Rókus-
kórházi t e rmében tör téntek a beoltások, a fővárosi 
orvosok szine-java összegyűlt, követve Miíller kór­
házi igazgató szíves meghívását, hogy lássák prak-
ticze végrehajtva Koch eljárását, mely hetek óta íz- j 
galomban tart ja a művelt világot. Miiller igazgató, 
ki t e rendkívül nagyszámú orvosi közönség éljenzós-
sel fogadott, hivatkozva arra, mi t múl t szombaton 
az orvosegyesületben mondot t , most az oltások meg­
kezdése előtt, csak egy két megjegyzést akart tenni . 
Bemuta t ta eredeti csomagolásban a Koch-féle oltó­
anyagot, mely mintegy 10 köbcentiméteres üve-
gecskében barnás-zöldes folyadéknak látszik. E folya­
dékot azonban meghigítják, olyformán, hogy egy 
köbcent iméter t összekevernek 10 köbcent iméter 
tiszta párolt vizzel vagy a jobb el ta r tha tás véget t 
félperczentes karbolvizzel; ez utóbbiból ismét egy 
köbcent iméter t visznek 10 köbcent iméter vizre és 
e másodszori felereeztéssel nyerik a fecskendezésre 
szánt híg oltómatériát . Ez utóbbi folyadékból t ehá t 
egy köbcent iméter mennyiség megfelel egy milli­
g ramm eredeti ol tómatériának. Egy 10 köbcenti­
méternyi kis üvegecske tar ta lma tehá t a szokásos 
hígítással egy literre szaporítható — és esetleg 
1000 betegnek is elégséges, ha az oltást m i n d i g a 
legkisebb, t. i. mil l igrammos dózisnál kezdik. É s 
erre Müller Kálmán, m i n t Koch figyelmeztetésére, 
nagy súlyt is fektet, mer t az egyéni reakczió ha tá ­
ra i t előre megállapítani nem lehet. 

Komócsy J ó z s e f j u b i l e u m á t nov. 29-ikére, szom­
batra tűzték ki az új városháza nagy termébe. Ez 
alkalommal Ráth Károly főpolgármester adja át a 
legfelsőbb ki tünte tés jelvényét Komócsynak, Jókai 
Mór üdvözli őt, min t irót, és a Petőfi-társaság al­
elnökét, Váradi Antal ünnepi köl teménye u tán kö­
vetkeznek a testületek üdvözlései. Az ünnep u tán 
este 8 órakor az irói körben társasvacsora lesz. 

A Ca lderon i féle ü z l e t k i r a k a t á b a n a Váczi-
utcza sarkán néhány nap óta kiválóan érdekes fény­
kép-gyűjtemény van kiállítva, mely a hazai ipar n e m 
csekély előhaladásáról tesz tanúságot . Azon fény­
képek ezek, melyeket József főherczeg gyermekei­
ről Margit főherczegnő esküvője alkalmával vétet­
tek föl, s mellettök a magyar közélet és főúri világ 
több nevezetessépei is láthatók. A fényképek Forché 

és Gálfy (Koller Károly utódai) műterméből kerül­
tek ki, kik a legutóbbi napokban «cs. és kir. udvari 
fényképészek* czimet nyertek. Az ez időszerinti 
kiállítás, az uj módszer szerint készülő platinoti-
pia képeket is tartalmaz, melyek lágyságuk és finom 
kivitelük által, már alig viselik magukon a fény­
képezés bélyegét, s inkább szép kivitelű aczél-
metszetekhez hasonlí tanak. 

HALÁLOZÁSOK. 
G R . KÁROLYI GYULA holt testét nov. 25-ikén dél­

után szentelték be egyetem-utczai palotájában s 
Kaplonyba, a családi sírboltba szállí tották. Az el-
huny t főúr koporsójára József főherczeg is küldött 
koszorút. A király táviratilag fejezteté ki részvétót a 
családnak. A beszentelesre az arisztokráczía, a köz­
élet jelesei nagy számmal jelentek meg. Ot t voltak 
a miniszterek, Ráth Károly főpolgármester, Schlauch, 
Császka és Latinovics püspökök. A vörös-kereszt­
egylet 200 főnyi küldöttséggel képviseltette magát. 
Megjelent Károly Lajos főherczeg is, a vörös kereszt­
egyesület védnöke. A király képviseletében gr. Paar 
Ede altábornagy volt jelen. A gyászszertartást Sa-
massa József egri érsek végezte. A szertartás, a csa­
lád kívánságára, csak rövid ideig t a r to t t s befejezté­
vel Károly Lajos főherczeg elbúcsúzott a gyászoló 
családtól és távozott. Utána az egész gyászoló gyüle­
kezet eloszlott. Es te a koporsót vasútra tették és 
Kaplonyba szállították. Nov. 27-ikén délután helyez­
ték el az e lhunyta t a kaplonyi családi sírboltba. A 
gyászoló család, úgyszintén a nemzet i kaszinó több 
tagja s a vörös-kereszt-egylet küldöttsége okt. 27-én 
reggel hé t órakor külön vonaton utazot t el Buda­
pestről s délután két órakor érkezett oda ; gróf Ká­
rolyi Is tván már előre oda utazot t s megte t te a te­
metés körül szükséges intézkedéseket. A koporsó a 
templomban díszes ravatalon volt elhelyezve s dél­
u tán három órakor Perczer, ferenczrendi házfőnök az 
összes kegyúri papság segédletével végezte a gyász­
szertartást mely u tán az e lhunytat a családi sír­
boltba helyezték örök nyugalomra. A gyászoló csa­
lád tagjai s a résztvevő küldöttségek még az éjjel 
visszatértek Budapestre. I t t a gyászmisét nov. 29-én 
tartják meg. 

SCHENZL GUIDÓ, a tud. akadémia rendes tagja, je­
les csillagász, Benedek-rendű kanonok, Gráczban, 
hová nem régiben távozott Budapestről, a Benedek­
rend előkelő állásra választván meg. Az e lhunyt ide­
gen föld szülöttje volt, de az ötvenes években min t 
tanár, Magyarországba jővén, i t t rövid idő alat t meg­
tanul ta a magyar nyelvet, s m i n t t anár és tudós ál­
talános rokonszenvvel találkozott. Két évtizedig 
igazgatója volt a m. kir. meteorológiai in tézetnek, s 
Magyarország meteorológiájáról becses jegyzeteket 
állított össze, melyeket a tud. akadémia adot t ki. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : báró W E S ­
SELÉNYI FERENCZ, nyűg. huszár-alezredes, a zilahi 
ref. kollégium főgondnoka, 83 éves korában, Bécs­
ben, honnan hol t tes té t Hadadra szállították. — 
ZSIVKOVITS TEOFÁS, károlyvárosi g. ka th . püspök, ki 
1825-ben Kalocsán született , Magyarországon vé­
gezte iskoláit s 1875 óta volt püspök, 1880-ban szerb 
pa t r ia rkhának is megválasztot ták, de e választást ő 
felsége nem erősítette meg. — Báró INKEY NÁNDOR, 
horvátországi nagybir tokos, Voloscában. — Nosz-
LOPY ANTAL volt országos képviselő, több megyének 
táblabírája és 1848-as honvédtiszt , 88 éves, Pápán . 
— BEMENTIK E D E , Jolsva város polgármestere, az ot­
tan i takarékpénztár igazgatója és az ág. ev. egyház 
felügyelője, 57-ik évében. — MAOHLÜP LAJOS, volt 
fővárosi bizottsági tag s az első magyar bőrgyár 
egyik tulajdonosa, hosszas szenvedés után, 44-ik 
életévében. — H E J J A ENDRE nyűg. kir. főreáliskolai 
igazgató, régi honvéd, 57 éves korában, Székely-Ud-
varhelytt , ki 31 évig t a n á r k o d o t t s 16 éven át volt a 
székely-udvarhelyi kir. állami főreáliskola igazgatója. 
— Dr. SZTOJKOVITS PÉTBR, volt orsz. képviselő, 
73 éves korában, Zomborban. — MENDLIK ÁGOST 
apát , pécsi plébános. — GUTH ALBERT, a pesti könyv­
nyomda részvény-társaság betüöntődéjének vezetője, 
73 éves. — SZILÁGYI PEBENCZ, adóhivatalnok, 29 éves, 
Nagyváradon ; ugyanot t dr. BALKÁNYI MÓR kis-vár-
dai fiatal orvos, 28 éves, és TEBAY EDUÁRD, a gáz­
gyár technikai vezetője. — Dr. TÖBÖK SALAMON, Pest­
megye tisztv. főorvosa, 53 éves, Budapesten ; ugyan­
i t t SZOHNER VIKTOR, postatiszt. 38 éves. — JURINITS 
ISTVÁN bányabiztossági hivatalnok, 24 éves, Abrud-
bányán. — KONTHY JÓZSEF, nyűg. városi tanácsos, 
Debreczenben. — KERESZTES BÁLINT tanár, a kolozs­
vári egyetemi könyvtár tisztviselője, 31 éves, Ko­
l ozsvá r t ! — PÉTER ÁGOSTON, Borsodmegye volt út-
biztosa, 70 éves, Szalontán. — Wallheimi SIEBEX-
BOCK GUSZTÁV, nyűg. cs. és kir. huszárezredes, életé­
nek 65. évében, Székesfehérvárott. — ALPÁR ERNŐ, 
vaskereskedő, 59 éves korában. — M A K A Y SÁNDOR, kir. 
tanácsos, krassómegyei volt alispán, ki az alvidéki 
politikai életben je lentékeny szerepet játszott , élete 
70-ik évében, Lúgoson. — NAGY PÁL, földbirtokos, 
Karván. — HOFFMANN LAJOS, kalocsai ügyvéd, 63 éves 
korában. — Szí1 GYÍ DÁNIEL, mezőtúri ref. orgonista­
kántor, életének 6-i-ik évében. — TÓTH JÓZSEF, a 
magyar ált. biztosító társaság főügynökségének ko­
lozsvári titkára, 53 éves. — FARKAS JÓZSEF, reform. 

lelkész, 59 éves, Harsányban . — KÁROLYI MIKSA, 
1848—4-9-iki huszár-alezredes, 74 éves, Pinczen. 

Ozv. MÉSZÁROS ALAJOSNÉ, szül. Nagy Júlia, élete 
71-ik évében Budapesten. Áz e lhunytban Mészáros 
János , a budapesti kir. tud. egyetem gazdasági hiva­
ta lának igazgatója és dr. Mészáros Károly i smer t 
főv. orvos édesanyját, dr. Mihalkovics Géza egye­
temi t anár pedig anyósát gyászolja. — Ozv. BLODO-
VICH PÁLNÉ, szül. Sárközy Johanna , honvéd-alezre­
des özvegye, 78 éves, Veszprémben. — Ozv. F E J É R 
SÁNDOBNÉ, szül. H a m a r Berta, 52 éves, Beregben. — 
Bojári VIGYÁZÓ JOZEFA, OZV. bojári Vigyázó Ignáczné, 
szül. veszprémi Varasdi M á n a leánya, Pakson. — 
MEGYERI PÁLNÉ, szül. Nánássy Erzsébet , 25 éves, 
Debreczenben. — Ozv. DOJIANICZKY BOLDIZSÁRNÉ, 
szül. Csepán Karolin Csákányban, 78-ik évében. — 
GEÖTSCHEL ANNUSKA, Grötschel Imrének, a magyar 
orsz. központi takarékpénztár vezérigazgatójának 
7 éves leánykája, Budapesten. — KÓCZIÁN GYULÁNK, 
szül.. Gyürky Juliska, 35 éves, Jász-Arokszálláson, 
— Özv. H E T S JÁNOSNÉ, szül. Okáll Jozefa, 52 éves. 
Győrben. 

SZEKKESZTÖI MONDANIVALÓK. 
A k ö l t ő s í r j a . Nincs benne lendület; lapos, ne­

hézkes. 
J ó j o b b , l e g j o b b . A börtön küszöbéi. Sokkal 

gyengébbek, sem hogy bármelyiket közölni lehetne. 
I i o s o n c z . M. F . A metszet nem készülhetett el ily 

rövid idő alatt, s igy a közlést a jövő hétre kellett 
halasztanunk. 

SAKKJÁTÉK. 
1633. számú feladvány, Salminger J.-tó'l. 
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VILÁGOS. 

Világos indul a a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 2 5 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Jespersen J.-től. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Y h 8 - b 8 . Bb7—b8 : (a) 1. __. __. — F e 5 - b 8 : 
-2. Bc6—c4 +_ Bb8—b5 i. H a 3 - b l ___ t. sz. 
3. Fd7—b5 mat. 3. H v. B mat. 

A z 1 6 2 6 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Weinheimer B.-tól. 

Világos. Botét. 
1. Kh2—b.3 Ke6— dö 
i. Vh7—g6 K. t. sz. 
3. Vg6—g-2 — _ . . . . t. sz. 
í. Vgá—g4—e-i 

v. Hd7—e5 mat. 

M i n d k é t f e l a d v á n y t h e l y e s e n f e j t e t t é k m e g 
Budapesten: K. J. éa F. H. — Andorfi S. — Kovács J. -
Kecskeméten: Balogh Dienes. - A pesti sakk-kör. 

KEPTALÁNY. 

A •Vasárnapi Ujságn 46-dik számában közölt kép ta­
lány megfejtése : Királyfogás. 

HETI-NAPTAR, november—deczember hó. 
y'ap Kntliolikus r-8 protestáns Göröff-Orosx ítraelita 

30 V. E l András ap. E 1 Endre 
1 H. Élig pk- hv. Natália 
2K. Bibiana sz. vt. líibiana 
38. Xav.Ferencz hv. Atala 
3'C. Borbála sz. vt. Borbála 
5 P. Szabbas ap. Abiagil 
68. Mikltfs pk. hv. Miklós 

HeldváltOlás. <£ Utolsó negyed 4 

18 fi » Plató vt. 18 Illés 
19Abdiaszpr. 19 
20 Dekap.Gerg. 20 Izmael 
21 B.-18SI avatt. 21 
22 Filém., Apf. 22 
23 Amfilok pk . 23 
24 Kelemen pp. 24 S.Waj. 
én 2 óra 43 pk. d. a. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H I R D E T É S E K 
r s j - TJj ! — M o s t j e l e n t m e g ! — U t a s í t á s o k é r d e k e s " * S 

n. m . : z o m á n c z - , m a j o l i k a - n t á n z a t - , f a - , b r o n z - , p e r m e t e -
és b e é g e t ő - f e s t é s r ő l . — F e l s z e r e l é s e i a l k a l m a s a k m i n t 
c z é l s z e r n k a r á c s o n y i a j á n d é k . — Á r j e g y z é k e t i n g y e n é s 
b é r m e n t v e k ü l d S e e f e h l n e r J . L . u d v a r i p a p i r k e r e s k e -
dése , B u d a p e s t , I V . k e r ü l e t , v á c z i u t c z a 9 . s z á m a l a t t . 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

-^^\ ^L % • ^ * » Különleges Rizspor 
^f | VA . \Á ^ ^ BISMUTTAL VEGYÍTVE 

A I \X ** C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ ' ^ PARIS — 9, rue de la Paix, 9 — P A R I S . 

I 

K i t ü n t e t v e s z á m o s m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á ­
s o n . E l i s m e r é s e k j o c k e y - c l u b b o k t ó l . 

KWIZDA 
Résh*i.?6stitiitiisliii(lja 
B (mosóvíz lovaknak) 
bosszú évek óta a legjobb eredménynyel 

használt m o s ó v i z e r ő s í t é s ü l nagyobb fáradságok előtt 
és után. N é l k ü l ö z h e t e t l e n s e g é d s z e r n c z a m o d á -
s o k , m a r j n l á s o k , ínr&i igás , az i d e g e k f e s z ü l t s é g e , 
t a g g y ö n g e s é g , b é n u l á s o k é s d a g a n a t o k tryóftyitasá-
nál. A lovaknak mozgékonyságot kölcsönöz, és k i v á l ó 
m u n k á l k o d á s r a k é p e s i t i . — Egy paluczkkal irt 1.40. 

KWIZDA 
hNUkTti marMáí-nora 

l o v a k , s z a r v a s m a r h a és j u h o k 
számára, sok évi kísérlet szerint, ha rendesen nyujtatik, 
biztosan ható szer é t v á g y h i á n y n á l , v é r t e j e l é s e l l e n , 
s a t e j j a v í t á s á r a . Legjobban elismerve mint segédszer 
a l é g z ő - és e m é s z t ő - s z e r v i betegségek gyógykezelésé­

nél. — Egy dobozzal 35 kr., nagy doboz 70 kr. 
A h a m i s í t á s o k e l l e n i v é d e k e z é s c z é l j á b ó l ü g y e l ­

j ü n k a i ö n n e b b i v é d j e g y r e . 
Fii letét a Magyar királyság siá mára B u d a p e s t e n 

T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
Továbbá n a g y b a n kapható: B u d a i E m i l gyógysz. , 
F á y k i s s J . gyógysz. , D e t s i n y i F , D e t s i n y i C , 
D u l e z A n t a l , cs. és kir. udvari nyergesnél , G l a s z J . , 
cs. és kir. udvari nyergesnél , H a l b a u e r T e s t v é r e k , 
H e s z I z i d o r é s T á r s a , H o f f m a n n J. , K o c h m e i s t e r 
F r . u t ó d a i , M a k l á r y J . , M á r k u s é s R e i e h , M a u t n e r 
A d o l f , M o l n á r é s M o s e r , N e r u d a N., P a t a k J . 
P o l l a k J . é s T á r s a , S o h l e s i n g e r é s S z e n d e , 
S o h m l e d e k é s O r ü n s t e i n , S c h w a r z k o p f A . é s 
Wol f f , S t e r n é s S o h m i e d l , S t i a s s n y T e s t v é r e k 
é s T á r s a k , S t r o b e n t z T e s t v é r e k , T a n f f e r K á r o l y 
gyógysz. , T h a l l m a y e r é s S e y t z , T o p i t s J . F i a , és 
W e r t h e i m e r é s F r a n k e l n é l . — K i c s i n y b e n a 

legtöbb gyógyszeres és drogisztánál kapható. 

Kwizda Ferencz János, ker. gyógyszerész 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t , 

a cs. és kir. osztrák s a kir. román udvarok szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. ^ ^ ^ ^ ™ 

HORGONY KÖÉPITÖ-SZEKRÉNY. 
a r S « A gyermek leg-
™r-H kedveltebb játéka 

* 

~ w i # Miért kedvelik annyira a #~%/^ 

Horgony- Kőépitö- szekrényeke t? 
Mert nem válnak értéktelenekké egy néhány nap 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek­
nek évek hosszú során át mulató és oktató foglalkozási 
szerül szolgálnak, és a hosszú időtartamot tekintetbe 
véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, mert az igazán 
p o m p á s m i n t á k u t á n é p i t é s e a szülőknek is 
kellemes mulatságot szerez és minthogy m i n d e g y i k 
s z e k r é n y s z a b á l y s z e r ű e n k i e g é s z í t h e t ő . 
A ki egy kevésbé értékes utánzás vétele által nem 
akarja maga magát megcsalni az utasítsa vissza min­
den szekrényt melynek csomagolásán czégünk valamint 
gyári jelvényünk „ a v e r e s Horgony" hiányzik. — 
Képes á r j e g y z é k e k ingyen é s bé rmen tve . 

Kichter F . Ad. és tá r sa , Bées, Nibelungengasse 4.{ 

)> Nincs többé fejfájás" 
D. GÖTZ 

MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalii, ideges rheuma-
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

M A D R I D I UDVAR 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
lias/.ná'iui utasítással 2 fit, 1 kis próba-doboz 
hasznáUti utasítással 1 frt. Eredetiben kap­
ható csaUs egyedül F á y k i s s J ó z s e f , , n a g y 
K r i s t ó f - h o z czimzett gyógyszertárában, 
továbbá Török Józsefnél, király-u. 12, Thall­
mayer és Se;tz é< Kochmeister F. uraknál. 

A „ H i r n ö k " é s a „ M á r i a - K e r t " 
vallásos iráuyu illustrált két folyóirat. 

S z e r k e s z t i T ó t h M i k é s . J . K a l o c s á n . 
. . « " Á r a 2 f r t 3 0 h r . ~ » J 

különös figyelemre méltó! 

STERl A hírneves Dr. Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb éa egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 60 kr. nagyobb cso-

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^— magé 1 frt. használati utasí­
tással együtt postán küldve 30 krral több. 

Központi küldeménye lő raktár Budapes ten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F &BSZ!5£?£?£ 
Bécsben : Plebau Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Idtvántér 1. az., Dr. lürtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Backerstrssse 1. Droguistáknái. 
Prágában: Fiirnt József gyógvszertárában, Poric 1071. Gráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Fáykiss József gyógyt. a 
• nagy Kristóféhoz, lbos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. ktrály-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kalvin-ter. Baroe Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaníutcza 7. sz. Droguistáknái. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Dr. Szabó B. gyógyszerész Vizivá.*ost fö-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fö-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u cza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyei M. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmatou : Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyo-TJj falun :Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Taniássy K. Göltl N., örvényi 0., Mihalovits István 
és Murakőzy K. Duna-Földváron : Nádhera P. Egerben: Köllner 
Lorincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
Ersekujvárott : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött : Lip-
pöczy M. s Stirliug K. H.-Hadházon : Farkas 0. Hnsz ton: Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kaloosán : Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V.ésBabochay K. Xarczaffon Báthory B. 
Kassán : Xegay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidtbauer A. 
Kirchner M. és Kovács Ar.sztid. Ziéván: Medveczky S. Zjosonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. Mezö-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskolozon: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
N.-Becskereken: Kovács S. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. Hagy-
Károlyban : Füleky P. Nagy-Korösön : Müller I. K.-Szombaton : 
CsepcsányiB. N.-Váradon : HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Ny ír ­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. ETagy-Kál-
l o n : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S P é c s e t t : Slpöcz J. P o ­
zsonyban: Erdy István. Fntnokon : Fekete N. R i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliar K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. Szegeden: Kovács A. utóda Keresztes S., 
Barcsay K. és Bokor A. Sz . -Fehérváron: Dieballa Gy. és Kovács 91. 
Székelyhidon: Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. 
Szolnokon: Kecskéssy F. Szombathelyen : Rudolf A. Tarpán : 
Monó I. Temesvárot t : Jahner C. H. belváros; Jachner R. gyárkül­
város. Téosőn; Ágoston Gy. T.-Újlakon: Roykó G. Tokajban: 
Czigányi B. Tolnán: Gömbös L. Tornallján: FJrszinyi Zs. Ungvá-
rot t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. Krausz A., Speck J. és Lukovics M. 
Vaálon : Frischmann F. Varannón: Gaál S. Veszprémben: Feren-
czy K. és Szili Horváth P. V i l lanyon: Csató Gy. Gyula. S l l a h o n : 
Unger G. Zirczen: Tejfel J. Erdélyben: B r a s s ó n : Jekelius N. 
Deésen : Róth P. Fogarason: Glelm A. Kolozsvár i t : Valentini A. 
Gundhardt A. Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen: 
Kovács F. M.-Vásárhelyt: Bucher M. K.-Szebenben: Molnár i. C. 
Szepsi-Szent-Györgyön: Beteg B., Ötves P. és Barabás F. Szász­
városon: Graffius J. Vajda-Kunyadón: Dr. Juchó F. 

Ezen kitiin'i hatásn, nem eléggé ajánlható gyócytapasz készí­
tője KOKTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-nteza 3. 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bír. almához"] 

VértiSXtitÓ labdacsok, rég ismert, könnyen 
oldó házi szer, ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve 
alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 
csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e 
labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el van­
nak terjedve, számtalan orvos, rendeli azokat, s alig 
akad család, melyben e kitűnő háziszerből ne volna 
egy kis készlet. 

I 
Singerstrasse 15. 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 
<> d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . , bérmentetlen utánvét 
melletti megküldéssel 1 f r t Í O k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 forint 20 kr aj ez ár. 

(1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kerítik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
s a r r a ügye ln i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő fe l í rás m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n 

l á t h a t ó P S E K H O F E I t J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a és p e d i g MF" v e r e s " ^ 8 n y o m á s b a n . 

Fagy-balzsam, P S E R H O F E R J . - tó l . 1 tégely 
40 kr., benn. megküldéssel 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, köhögés stb. ellen. 1 pa-
laczk 50 kr. 

frt -20 kr. 

t doboz 50 kr., bérm. 
megküld, mellett 75 kr. 

Angol csoda-balzsam, ti^Stlfi;.* 
t?5ilL'Ur liAl* köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., 
f l d i i V " l ' | r U l , bérmentes megküldéssel 50 krajczár. 

Tannochinin-hajkenőcs, H K Í K 
hajnövesztő szer, 1 szelencze 2 frt. 

F t r i a t t i l l l ú t ! faltae? S T E Ü D E L tanártól, sebek, 
l i g V ü l C l l l c i S l l i p a o f i , daganatok stb. ellen jónak 

bizonyult háziszer. Egy tégely 50 krajczár, bérmentes 
megküldéssel 75 krajczár. 

Egyetemes tisztító só, I W X á J ^ 
zavart emésztés minden következményei ellen. Egy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ csomag ára 1 forint. 4304 
Az itt felsorolt készítményeken kivfll valamennyi az ausztriai lapokban hirdetet bel- és külföldi gyógyászati 
különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjntá-
nyosabban beszereztetik. 90~ P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t (legczélazerüb-
ben postantalványnyal), a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 

Amerikai kószvény-kenőcs,. 
Por lábizzadás ellen.] 
I ^ k l l I ' l h ' l l 7 t " ) i n ! üvegcse 40 kr., bérmentes 
u U l j I u U a l f i N a i l l , megküldéssel 65 kr. 

Elet-essenezia (prágai cseppek), rom­
lott gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 22 kr. 
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Úvatik a t ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt i f j £ g ^ 

a dr. Jaeger G-. tanár személyes jót­
állása mellett készitett összes 

„ ^ eredeti nonnál-cskkoknek 
Benger W. fiai egyedül engedélyezett gyárából kizárólagosan birja 

JAEGER TANÁR TÁRSULATA, 
TULAJDONOS : JORDÁN KÁROLY. 

Budapest, IV., Váczi-utcza 30. szám alatt . 
B*~ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ""W 

karáceonfa-díszftésröl i n g y e n ! ! 

V 

(föarácsonfa-díszítések. I 
BISENIUS, | 

;jelenleg: R^ns, Stadt, Singerstr. Nr. l l ^ Mezzanln. I 

Hatásos újdonságok, a legolcsóbb engros gyári árakon, f 
Közvetlen beliozatalu japáni karácsonfa-laiiipiouok, \ 

szép, átlátszók, dbjok 6 kr. 
PnillItiÍK II illdlKlío/lL üveg-gyümölcsök- é s takaros phantasie- = 
1 VIIIJNM íi|U"UMl_,"ri függvényekben, nagyszerű szia - renexszel, = 

ugy elkészítve, hogy eltőrésük alkalmával a gyermekek magukat meg = 
ne sérthessék. Egy carton 12 dara! bal, 3 0 kr.-tól följebb. 

IH ÁffllptíitiAII llív7l'tp« Gömbök ragyogó Jézuska-hajból, 5 kr.: = 
UJ, I g l H I l l l U l UIMllliS ü 9 t 8 k 8 s csill.gok és napok 7 kr.; briliánt = 

bojtok és tobozok, dbjok 5 kr.; karácsonfa fényesség, egy doboz 8 kr. • 5 
hó pelyhekben s é l h e t e t l e n hó-gyapot , nagy csomaggal 12 kr! = 
Jégfüzérek, méterje 10 kr. és följebb; jéggyüriik dbja 5 és 10 kr. 2 
Nagy kettős fonat a kedvelt Jézuska-hajból 10 kr., színes 15 kr. = 

= I Plastikus lebegő angyal, dbja is krtói följebb. 
1 JVem bírok sehol fiókkal! ]Újszerű reflex-díszítések, ^ ^ S ^ l ^ t ^ ^ X 1 
nilMIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlllllllllH 

Szabad, eró'müvi 

pamlag-ágyak. 
A legjobb és legszilárdabb 

szerkezetiteknek elismerve, 
értéke-; kiállításban. 

• 

O O 3Ea "O" 3&S S W 
L E G Ú J A B B K O R C S O L Y A - T A L Á L M Á N Y , 

mely az 1890. bécsi gazd. k iá l l í táson „nagy diszoklevél"-lel l e t t k i t ü n t e t v e . 
Á r a k : 

P n l n m h s I á 0 ' 2 1 ' ^ cm' f o s s z a lábra, párja frt 7.50 
] 23, 24 , 25 « « « « I  

korcsolya | 2 6_3 i e m . i g , , « . 8.50 
A h á n y c e n t i m é t e r h o s s z ú a l á b , i l l e t ő l e g a c z i p ó , 

o l y a n s z á m a k o r c s o l y a r e n d e l e n d ő . 

Szabadok , n y ú j t h a t ó kar -1 
s z é k e k , melyek minden hely-1 

zetbe állíthatók; továbbá 

egyetemes és járószékek, 
f a l i á g y a k stb. legjobbnak 
elismert szerkezettel, csakis 
B a y e r K á r o l y n á l 

Budapest, 
granátos-uteza 1. sz. 

Dreher-palota. 

Achi l l es -
csnklószij 

gyermek-lábra í . sz. párja 
női lábra 2. « < 
férfi « 3. « « 

Hirdetések elfogadtatnak a 
kiadóhivatalban, Budapesten 
IV. kerület. Egyetem-uteza 

4-ik szám alatt. 

A «Franklin-Társulat« 
ban Budapesten megjelent és 
minden könjvá]útnál kapható 

Falusi gazda naptára 
az 1891-dik évre. 

A magyar gazdák, kertészek 
lelkészek és tanítók számára, 

Szerkeszti 

Kovácsy B é l a 
a "Gyakorlati mezőgazdái szerkesztője. 

XXVTI-dik évfolyam. 

A r a f ű z v e 8 0 k r . 

Borászatinaptár 
1891. évre. 

Szerkeszti Dr. Nyáry Ferencz. 

X V I I I . é v f o l y a m . 

Ara fűzve 80 krajezár 

A KRIEGNER-fele 

ACATIA-SZAPPAN 
kellemes habzása, rendkívül kedves illata 
éa nagy tartósságánál fogva, ma a legked­
veltebb pipere-szappan. 1 drl> 5 0 kr., 3 drb 

dobozban 1 írt 4 0 kr. 

Acatia-arczcréme 
pár heti alkalmazása egészen nj, üde, gyer­
mekded arezbőrt idéz elő. 1 üveg ára 1 frt. 
Meglepő hatású külön szer csttz, k ö s z v é n y 
s k t f i o z a m i t á s i d a g a n a t o k n á l , továbbá 
c s ú z o s f e j - é s f i t l s z a g g a t á s o k n á l a 

REPARATOR. 
A budapesti Szt-Rókus kórház statisztikai ki­
mutatása szerint a Reparatorral ott 186 kí­
sérlet tétetett, a melyek közt 7 esetben javu­
lás és 120 esetben teljes gyógyulás éretett el. 
Kapható posta utján gyógyszertáramban és 
az összes gyógyszertárakban. Ara egy nagy 

üvegnek 1 frt, kis üvegnek 50 kr. 

Krieguer Gyflrgy gyógysz. a „Magyar koroná"-hoz, Budapest, Kálvin-tér. 

HIRDETMÉNY. 
Ő CSÁSZÁRI É S A P O S T O L I K I R Á L Y I F E L S É G É N E K 

1890. április 12-én kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megindittatik a 

XV. MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMSORSJÁTÉK, 
melynek tiszta jövedelme 

a .Fehér kereszt" egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep egyesület, a .Mária-Dorottya' egyesület, a nagy-
" ' jótékony nóegvlet, a székelyföldi iparmúzeum, az országos községi és körjegyzők árvaháza, a borsod-

nöegylet mixkolczi árvaháza, a vagyontalan hivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a 
ryar hirlapirók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siketnóma intézet iavára foff fordíttatni. 

negyei 
mag; uirlapirók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siketnéma intézet javára fog fordíttatni, 

i sorsjáték összes, 6767-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
1 0 0 , 0 0 0 f o r i n t r a , r u f i r n a k , és pedig i 

1 főnyeremény... _ 60,000 írttal 
1 nyeremény ... 10,000 « 
5 nyer. egyenk. 1000 írttal, 5000 frt 

10 • • 500 • 5000 • 
50 ' • 100 • 5000 i 

\m 200 nyer. egyenk. 50 frttal 10,000 frt 

6500 sor.-ny. « 10 • 63,000 • 

M T A n u z á s v i s s z a v o n n a ' a t l a n n l 1 8 9 0 . é v i d e c i e m b e r h ó 1 6 - á n t ö r t é n i k . 
Egy sorsjegy ára 2 frttal van megállapítva. B 

Sorsjegyek kaphatók: a lottóigazgatóságnál Budapesten, (Pest, fővámház, félemelet) hova a megrendelt 
sorsjegyek ára posta-utalvany mellett elóre beküldendő; valamennyi lottó-, só és adóhivatalnál- a leg­
több postahivatalnál, a bécsi .Mercur.-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított 
egvéb sorsjegyáruló közegnél. 

Budapest, 1890. október 1-én. M a g y a r k i r . l O t t o - i g a z g a t Ó S á g . 

A vi/ág sportja. 
13 nagy szinnyomatu kép, magyarázó szöveggel. 

Ára színes borítékba fűzve 1 frt 50. 
Afrika, Amerika, Ausztrália, Canada, Anglia, Németország, 
Magyarország, Spanyolország, Norvégia, Svédország, Dánia, 
Franeziaország, Olaszország, India, Skótország, Oroszország. 

nP KÜLÖNLEGESSÉGEIT 

FEHÉRNEMŰ 
és 

DIVATCZIKEKKBEN 
színes ingek elisme?-t jó sza-

< ^ lássál, lábravalók legjobb kiállításban, fran-
• ~JA''fí:/ GZ^a és angol nyakkendők, keztyük, zsebken-

. , v y ^ dők, gallérok, kézelők, harisnyák, uti sapkák 
•=.» J^x e s takarók, eső-ernyők, kézelő-gombok stb. vala­

mint dúsan felszerelt raktárát Dr. Jaeger G. tanúr 
i*y/ féle normál mindenféle finom szövött árukban, eredeti 

f gyári árakon. — Továbbá: 

VI. ker., Andrássy-út 3. szám, 
illatszer- és pipereszappan-üzletében 

az első bel- és külföldi czégek legfinomabb gyártmányainak nagy 
raktára, u. m.: angol és franczia illatszerek, kézi szappanok, 
fogporok, paszták, szájvizek, rizsporok, poudre-ek, üdítő 
szobaillatok, valamint illatos párnák, kendő-, keztyü-, és 
papirtartók, hajtűk, fésűk, fog-, haj-, köröm- és ruhakefék, 
czélszerüen berendezett teljes toilette-készletek stb. jutányos árakon. 

Franklin-T4ranla.t. 

1 
~3£w 
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~3£w 
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SlöfiuUti feltételek: VASÁRNAPI TJJSÁG és | egész évre 1 2 M 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
[ egész évre 8 frt 
I félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ' " P " «vre 6 frt 
l félévre _ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandi 

SÁRKÁNY SÁMUEL, 
A aiíIYA] ÁGOSTAI EVANG. EGYHÁZKEEÜLET DJ PÜSPÖEE. 

lf 
•IDŐN Székács József, a pesti ágostai evan­

gélikus egyház páratlan ékesszólású lelki­
pásztora s a bányai kerület nagy tekin­

télyű püspöke ez utóbbi állásáról ez előtt tizen-
nyolez évvel lemondott: a pestmegyei evangéli­
kus esperesség már akkor Sárkány Sámuelt, a 
pilisi egyház lelkipásztorát ismeré föl olyannak, 
mint a ki véleménye szerint úgy egyéni, mint 
papi kiváló tulajdonai jogán leginkább volna 
méltó a megüresült helyet betölteni. Osztatlan 
bizalmával jelölé ki tehát e helyre. A megej­
tett ekő szavazásnál a jelöltek közül egyik 
sem nyervén meg az általános többséget, má­
sodszori választásra került a dolog, melynél 
Szeberényi Gusztáv békéscsabai és Sárkány Sá­
muel pilisi lelkész, mint a legtöbb szavazatot 
nyerők között volt eldűlendő a küzdelem. 
W'A jeles tehetségei mellett is visszavonulva 
élö, s egyházmegyéje határain túl szerénysége 
miatt személyesen alig ismert, de szónoki tulaj­
donai és hazafias szelleme által e szűkebb körben 
annál inkább tisztelt és becsült pilisi lelkész a 
szavazásnál az ellenpárt nagy erőfeszítése daczára 
is ugyanannyi szavazatot nyert, mint jelölt társa. 
S hogy mégis ez utóbbié lett a győzelem, az 
egyedül azon fordult meg, hogy egy Szeberényire 
adott olyan szavazat, melynek szabály szerint a 
közgyűlésből kellett volna adva lennie, de csak 
az egyháztanács által volt kiállítva, s így kétes 
természetű vala, másfél napig tartó szóharcz 
után a Podmaniczky Frigyes báró, akkori kerü­
leti felügyelő, elnöksége alatt tanácskozó gyűlés 
által igazoltnak jelentetvén ki, Szeberényi az. 
egy szavazattöbbséggel megválasztott püspöknek 
volt tekintendő. 

Nagyon csekély híja volt tehát, hogy Sárkány 
Sámuel ez előtt már tizennyolez esztendővel nem 
állíttatott a bányai evangélikus egyházkerület 
élére. Most, hogy az akkor megválasztott püspök 
elhunyt, s új választás lett szükségessé: az ak­
kor egy szavazattal kisebbségben maradt Sár­
kány Sámuel, kit e választás szerencsére még 
életben, s testi-lelki erőinek még teljes épségé­
ben talált, lett a bányai kerületben az egyedüli 
jelölt, s ma már egyhangúlag, nagy lelkesedéssel 
megválasztott püspök. 

Alighogy Békés-Csabán az elhunyt püspök földi 
maradványait az örök nyugalomnak átadák, a 
végtisztességre összegyűltek mindjárt ott Sárkány 
Sámuelt nyilvánították a püspökválasztás egye­

düli jelöltjének. Kezdetben ugyan a kerület jele­
sei közül a püspöki állásra többeknek a neve 
hozatott forgalomba, ezek azonban önként, a 
tiszteletadásnak fszinte nyilvánításai között ha­
joltak meg a pilisi lelkész érdemei előtt, s őt 
nyilvánítván a magas egyházi állásralegméltóbb-
nak, egytől-egyig visszavonultak, hopy megvá­
lasztását ekkép egyhangúvá s annál megtiszte-
lőbbé tegyék. 

Az egyházi és közéleti, nemkülönben pedig — 
a mi papnál nagy dolog — a magánéleti téren 
beigazolt erényeknek nem CBekély mértéke volt 
szükséges ahhoz, hogy ez így történjék. De Sár­
kány Sámuel tisztességben eltöltött élete folya­
mán meg tudta gyűjteni az érdemeknek ezt a 

hódolatra kényszerítő mértékét. Papi erényei 
minta gyanánt állíthatók a pályatársak elé; szó­
noki tehetségét — nagy szó ! — a Székácséval 
teszik párhuzamba; egyéni tulajdonai: szigorú 
kötelességtudás és erély, a szeretet vallásának 
hirdetőjéhez illő jámborsággal párosulva, vonzó, 
okos és lefegyverző modor és az igaz hazafiság­
nak oly mértéke, mely a míg egyfelől távol tartja 
tőle az ez iránybani gyanúnak még árnyékát is, 
melytől magát megóvni hivatalbeli elődje nem 
mindig volt eléggé óvatos, — addig nála másfelől 
szelíd, hódító alakban, de annál biztosabban ér­
vényesül. 

E tulajdonok összessége s az ezekhez kötött 
várakozás tömöríté a kifogástalan multu és nagy 

Goszleth J. fényképe út in. 

SÁRKÁNY SÁMUEL. 


